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Depuis 1975, les présidents des assemblées parle-

mentaires européennes se réunissent chaque année à 

l’occasion d’une conférence interparlementaire.

Cette conférence est spécialement consacrée à des 

problèmes communautaires et réunit alors uniquement 

les présidents des parlements nationaux des États 

membres de l’Union européenne. Cette réunion a pour 

objectif d’examiner le rôle que les parlements peuvent 

jouer dans la construction de l’Union européenne.

Le présent rapport se réfère aux activités de la der-

nière conférence qui s’est déroulée à Paris.

Il s’agit de la 35ième réunion.

Suite à l’élargissement de l’UE, 27 pays membres 

y assistent déjà ainsi que le Parlement européen (40 

présidents d’Assemblées, le président du PE et les 3 

présidents des parlements des pays candidats: ARYM, 

Croatie et Turquie.

Tous les deux ans se tient également une conférence 

qui réunit les présidents des assemblées parlementaires 

des États membres du Conseil de l’Europe, ainsi que 

les présidents des assemblées du Conseil de l’Europe, 

de l’Union de l’Europe occidentale et du Parlement 

européen.

Sinds 1975 ontmoeten de voorzitters van de Europese 

parlementaire assemblees elkaar regelmatig tijdens een 

interparlementaire conferentie.

Deze conferentie is gewijd aan communautaire vraag-

stukken en is beperkt tot de parlementsvoorzitters van 

de lidstaten van de Europese Unie. Deze bijeenkomst 

heeft tot doel te onderzoeken welke rol de parlementen 

kunnen spelen bij de uitbouw van de Europese Unie.

Onderhavig verslag heeft betrekking op de activiteiten 

van deze laatste conferentie te Parijs.

Het betreft de 35e vergadering.

Door de EU-uitbreiding nemen hier thans reeds 27 

lidstaten en het Europees Parlement aan deel (40 As-

sembleevoorzitters; de voorzitter van het EP en de 3 par-

lementsvoorzitters van de kandidaat lidstaten: FYROM, 

Kroatië en Turkije.

Om de twee jaar heeft eveneens een conferentie 

plaats van de voorzitters van de parlementaire assem-

blees van de lidstaten van de Raad van Europa, alsook 

van de voorzitters van de assemblees van de Raad 

van Europa, de West-Europese Unie en het Europees 

Parlement.
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I. — DE INSTITUTIONELE TOEKOMST VAN DE 

EUROPESE UNIE EN TENUITVOERLEGGING VAN 

DE BESCHIKKINGEN IN HET LISSABONVERDRAG 

DOOR DE NATIONALE PARLEMENTEN

1. Toespraak van de heer Bernard Accoyer, 

voorzitter van de Franse Assemblée Nationale

Het thema van het voormiddagdebat gaat over de 

institutionele toekomst van de Unie en over de uitvoering 

door de nationale parlementen van de bepalingen van 

het Verdrag van Lissabon. 

Tijdens de Conferentie van de voorzitters in Lissabon 

(2008) hadden wij op voorstel van voorzitter Gama im-

mers het vraagstuk aangesneden van de verantwoorde-

lijkheid van de nationale parlementen bij de versterking 

van de Europese uitbouw. 

Verleden jaar, in Lissabon, daverde Europa nog op zijn 

grondvesten na de resultaten van het Ierse referendum. 

Sindsdien is de toestand aanzienlijk geëvolueerd. Europa 

heeft gedurende de jongste zes maanden immers het 

hoofd moeten bieden aan een opeenvolging van ernstige 

en te duchten crisissen. 

In de zomer van 2008 kwam de Unie naar aanleiding 

van de Georgische crisis op het voorplan om de oorlogs-

dynamiek af te remmen. 

Enkele weken later heeft de fi nanciële crisis het eco-

nomisch evenwicht wereldwijd dooreen geschud. 

Tot slot heeft het confl ict in Gaza rond de jaarwisse-

ling er ons bruusk aan herinnerd dat Europa voluit zal 

moeten gaan bij de uitbouw van duurzame vrede in het 

Midden-Oosten.  

Die behoefte aan Europa heeft gelukkig weerklank 

gevonden. De Unie heeft immers snelle en doeltreffende 

antwoorden gevonden. In Georgië werden er vanaf 

12 augustus 2008 initiatieven genomen, vóór op 

12 september een akkoord  over de terugtrekking van 

de troepen tot stand kwam.  

Europa is naar aanleiding van de fi nanciële crisis 

evenmin haar verantwoordelijkheden uit de weg gegaan. 

De staatshoofden en regeringsleiders werden het eens 

over een herstelplan voor de banken, dat daarna door 

elke regering afzonderlijk werd uitgevoerd. 

Om uitwegen uit de crisis aan te geven heeft de 

Europese Unie eendrachtig voorgesteld het fi nanciële 

systeem grondig bij te sturen, door bij die taak ook een 

I. — AVENIR INSTITUTIONNEL DE L’UNION ET 

MISE EN OEUVRE DES DISPOSITIONS DU TRAITÉ 

DE LISBONNE PAR LES 

PARLEMENTS NATIONAUX

1. Intervention de M. Bernard Accoyer, président 

de l’Assemblée Nationale française

Le thème de nos débats de cette matinée porte sur 

l’avenir institutionnel de l’Union et sur la mise en œuvre 

des dispositions du traité de Lisbonne par les parlements 

nationaux. 

Lors de la Conférence des présidents de Lisbonne 

(2008), nous avions en effet abordé, à l’initiative du 

président Gama, la question de la responsabilité des 

parlements nationaux dans le renforcement de la 

construction européenne. 

L’année dernière, à Lisbonne, l’Europe était encore 

ébranlée par les résultats du référendum irlandais. De-

puis lors, la situation a sensiblement évolué. L’Europe a 

en effet dû faire face durant les six derniers mois à une 

succession de crises graves et redoutables. 

Dès l’été 2008, la crise géorgienne a mis l’Union en 

première ligne pour enrayer la dynamique de la guerre.

Quelques semaines plus tard, la crise fi nancière a 

bouleversé l’équilibre économique mondial. 

Enfi n, le confl it de Gaza au tournant de l’année nous 

a brutalement rappelé que l’Europe devra prendre 

toute sa part dans la construction d’une paix durable 

au Proche-Orient.

Ce besoin d’Europe a fort heureusement été entendu. 

L’Union a en effet trouvé des réponses rapides et effi-

caces. En Géorgie, dès le 12 août 2008 des initiatives 

étaient prises, avant que ne soit scellé le 12 septembre 

un accord de retrait des troupes. 

Face à la crise fi nancière, l’Europe a également pris 

ses responsabilités. Les chefs d’État et de Gouverne-

ment se sont entendus sur un plan de redressement 

des banques ensuite mis en œuvre par chaque gou-

vernement. 

Pour tracer les voies de sortie de crise, l’Europe, unie, 

a proposé de réformer en profondeur le système fi nancier 

en associant à cette tâche les pays émergents, prenant 
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beroep te doen op de groeilanden, het initiatief voor de 

Top van Washington in handen te nemen en op 2 april 

eerstkomend de G20 in Londen te organiseren. 

Op hetzelfde moment heeft de Unie er zich onder 

impuls van het Franse voorzitterschap op toegelegd 

tastbare bewijzen te leveren van haar vermogen om de 

concrete problemen op te lossen waarmee de burgers te 

maken krijgen.  Er werd een pragmatisch en doeltreffend 

immigratiepact aangenomen.  De Unie voor het Middel-

landse Zeegebied slaat een brug tussen de twee oevers 

van onze gemeenschappelijke zee.  En, vooral, Europa 

heeft zichzelf de middelen gegeven om de stuwende 

kracht te blijven in de strijd tegen de klimaatverandering.

De Unie heeft zich bevrijd van haar bureaucratisch 

imago en heeft aldus duidelijk blijk gegeven van dyna-

misme en het vermogen in te spelen op de noden van 

de volkeren.

Die vooruitgang versterkt nog meer mijn overtuiging 

dat onverwijld een nieuwe stap moet worden gezet, met 

name aantonen dat Europa, waarvan de verwezen-

lijkingen thans voor de hand liggen, ook de zaak van 

de volkeren is, dat zij inspraak hebben in de Europese 

beleidskeuzes.

De Europese verkiezingen van juni 2009 zullen in dat 

opzicht het startsein geven voor een nieuwe zittings-

periode, waarbij de ploegen zullen worden vervangen 

en de projecten zullen worden hernieuwd, teneinde de 

richtingen aan te geven van het toekomstige optreden.

Wij mogen die belangrijke afspraak niet missen en 

moeten ons nu al opmaken om aan de democratisering 

van de Unie een nieuwe impuls te geven.  Het is daarin 

dat de nationale parlementen een belangrijke rol heb-

ben te vervullen.

Ieder van ons weet welke taak ons wacht.  Ten eerste 

ten aanzien van onze volkeren: wij moeten bij het publiek 

meer bekendheid geven aan de dagelijkse verwezen-

lijkingen van de Unie en het op die manier overtuigen 

van het nut van Europa of het soms aanmoedigen om 

te eisen dat het wordt verbeterd.

Een en ander geldt echter ook in omgekeerde zin, van 

de volkeren naar Brussel, om de Europese instellingen 

in kennis te stellen van de bezorgdheden van de burgers 

en om te wegen op de inhoud zelf van de beslissingen.

Het Verdrag van Lissabon geeft ons daarvoor de mid-

delen.  Het is immers wel degelijk het «verdrag van de 

parlementen».  Dat geldt voor het Europees Parlement, 

dat door dat Verdrag eindelijk op voet van gelijkheid wordt 

l’initiative du sommet de Washington et organisant le 

G 20 à Londres le 2 avril prochain. 

Au même moment, sous l’impulsion de la présidence 

française, l’Union s’est attachée à donner des preuves 

tangibles de sa capacité à résoudre les problèmes 

concrets auxquels sont confrontés ses citoyens. Un pacte 

de l’immigration a été adopté, pragmatique et efficace. 

L’Union pour la méditerranée a jeté un pont entre les 

deux rives de notre mer commune. Et surtout, l’Europe 

s’est donnée les moyens de demeurer la force pionnière 

dans la lutte contre le changement climatique.

Se détachant de son image de machine bureau-

cratique, l’Union a ainsi clairement manifesté son dy-

namisme et sa capacité à répondre aux besoins des 

peuples. 

Ces progrès renforcent encore ma conviction qu’il faut 

franchir sans attendre une nouvelle étape: montrer que 

l’Europe, dont les réalisations concrètes sont aujourd’hui 

manifestes, c’est aussi l’affaire des peuples, qu’ils ont 

leur mot à dire dans le choix de ses politiques.

À cet égard, les élections européennes de juin pro-

chain donneront le coup d’envoi à une nouvelle législa-

ture, renouvelant les équipes et les projets afi n de tracer 

les orientations de l’action future. 

Il ne faut pas manquer ce rendez-vous décisif et nous 

mettre dès à présent en ordre de marche pour donner 

une nouvelle impulsion à la démocratisation de l’Union. 

Et c’est ici que les parlements nationaux ont un rôle 

important à jouer. 

Chacun d’entre nous connaît bien la tâche qui est 

devant nous. En direction de nos peuples, d’abord: il 

nous faut mieux faire connaître au public les réalisations 

quotidiennes de l’Union et, par là même, le convaincre de 

l’utilité de l’Europe ou, parfois, l’encourager à en exiger 

le perfectionnement.

Mais aussi en sens inverse, des peuples vers 

Bruxelles, pour faire entendre aux institutions euro-

péennes les préoccupations des citoyens, et peser à 

cette fi n dans le contenu même des décisions. 

Or, le traité de Lisbonne nous en donne les moyens. 

Il est bien, en effet, le «traité des parlements». C’est vrai 

pour le Parlement européen, qu’il met enfi n sur un pied 

d’égalité avec le Conseil. Mais c’est aussi vrai pour les 
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geplaatst met de Raad.  Het geldt echter ook voor de 

nationale parlementen, die de taak krijgen op te treden 

als tussenschakel tussen de burgers en Brussel.

Iedereen kent thans de prerogatieven die het ons 

daartoe toevertrouwt.  Ik denk aan onze nieuwe rechten 

op informatie over de Europese projecten, de aanvragen 

tot toetreding, de beleidsevaluatie enzovoort.  Ik denk ook 

aan onze rechten op bezwaar over de vereenvoudigde 

herzieningen van de verdragen, over het familierecht 

en vooral over de subsidiariteitscontrole.  De deelname 

van de nationale parlementen aan de besluitvorming, 

aan de herziening van de verdragen of door hun taak 

inzake evaluatie en toezicht van de ruimte van vrijheid, 

veiligheid en rechtvaardigheid zijn aspecten die evenmin 

over het hoofd mogen worden gezien.

Die prerogatieven kennen de nationale parlementen 

een originele rol toe: er dag na dag op toezien dat Europa 

zijn burgers een échte meerwaarde biedt en mee het 

onontbeerlijke toezicht waarnemen op de doeltreffend-

heid van de door de Unie ondernomen acties.

Wanneer die bepalingen zullen worden toegepast, 

blijft echter nog afhangen van inwerkingtreding van het 

verdrag. Vandaag weten we dat die inwerkingtreding er 

in het beste geval zeker níet komt vóór volgend najaar.

Ik zou het jammer vinden, mochten we het demo-

cratische elan dat de verkiezingen van 2009 op gang 

zullen brengen, alsook de nieuwe fase in de legislatieve 

activiteit die daarop zal aanvangen, niet benutten om 

onze nieuwe prerogatieven onverwijld invulling te geven.

Overigens heeft de Europese Commissie ons getoond 

hoe we dat kunnen doen, door sinds 1 september 2006 te 

experimenteren met de subsidiariteitscontrole. Die soe-

pele en informele procedure is inderdaad een heus suc-

ces geworden. De nationale parlementen hebben ruim 

200 adviezen verstrekt over een honderdtal voorstellen.

Vergelijkbaar daarmee zou, van bij aanvang van de 

volgende zittingsperiode van het Europees Parlement, 

een nieuwe stap kunnen worden gezet in de concretise-

ring van de parlementaire prerogatieven. Dienaangaande 

reik ik u vier voorstellen aan:

1. Allereerst acht ik het opportuun de Raad van de 

Europese Unie te vragen ons rechtstreeks zijn ontwer-

pen van wetgeving voor te leggen. Aldus kunnen wij 

ons informeel en op vrijwillige basis uitspreken over 

alle ontwerpakten die vanaf het begin van de nieuwe 

zittingsperiode van het Europees Parlement zullen 

worden behandeld.

parlements nationaux, qui se voient assigner une mis-

sion de «relais» entre les citoyens et Bruxelles. 

Chacun connaît aujourd’hui les prérogatives qu’il 

nous confi e à cette fi n. Je pense à nos nouveaux droits 

à l’information, sur les projets européens, sur les de-

mandes d’adhésion, sur l’évaluation des politiques… Je 

pense aussi à nos droits à l’objection, sur les révisions 

simplifi ées des traités, sur le droit de la famille et surtout 

en matière de contrôle de la subsidiarité. Et il ne faut 

pas négliger non plus la participation des parlements 

nationaux à la prise de décision, dans la révision des 

traités ou au travers de leur mission d’évaluation et de 

contrôle de l’espace de liberté, de sécurité et de justice. 

Ces prérogatives dessinent un rôle original pour les 

Parlements nationaux: veiller, au jour le jour, à ce que 

l’Europe apporte une réelle valeur ajoutée à ses citoyens 

et participer à l’indispensable contrôle de l’efficacité des 

actions entreprises par l’Union. 

Mais l’application de ces dispositions demeure au-

jourd’hui suspendue à l’entrée en vigueur du traité, 

dont on sait aujourd’hui qu’elle ne devrait pas, dans la 

meilleure des hypothèses, être antérieure au début de 

l’automne prochain. 

Je crois qu’il serait regrettable de ne pas profi ter de 

l’élan de mobilisation démocratique que porteront les 

élections de 2009 et de la défi nition d’une nouvelle phase 

de l’activité législative pour mettre en œuvre sans plus 

attendre nos nouvelles  prérogatives.

La Commission européenne nous a d’ailleurs montré 

le chemin, au travers de l’expérimentation, à partir du 

1er septembre 2006, du contrôle de la subsidiarité. Cette 

procédure souple et informelle a en effet rencontré un 

réel succès. Plus de 200 avis ont été rendus par les 

Parlements nationaux sur une centaine de propositions. 

Dans un esprit comparable, une nouvelle étape dans 

la mise en place des prérogatives parlementaires pour-

rait être franchie dès le début de la prochaine législature 

du Parlement européen. Je vous formule à cette fi n 

quatre propositions.

1.  Tout d’abord, je pense qu’il serait opportun de 

demander au Conseil de l’Union européenne de nous 

transmettre directement ses projets d’actes législatifs afi n 

que nos soyons en mesure de nous exprimer, sur une 

base informelle et volontaire, sur l’ensemble des projets 

d’actes examinés dès le début de la nouvelle législature 

du Parlement européen. 
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2. In verband met het gevolg dat aan de parlementaire 

adviezen wordt gegeven, lijkt het me vandaag denk-

baar dat de nationale parlementen die dat wensen een 

gemeenschappelijk initiatief zouden nemen, wanneer 

een signifi cant aantal assemblees of parlementen het 

erover eens is dat een voorstel van Europese wetgeving 

het subsidiariteitsbeginsel schendt. Dat initiatief zou de 

vorm kunnen aannemen van een gemeenschappelijke 

brief van de vrijwillig deelnemende parlementen aan de 

voorzitter van de betrokken Europese instelling.

3. Ten derde komt het mij voor dat de Europese ac-

tualiteit ons de gelegenheid biedt nu reeds intenser te 

participeren aan de mechanismen ter evaluatie van de 

tenuitvoerlegging van het beleid van de Unie op het stuk 

van vrijheid, veiligheid en rechtvaardigheid.

De Commissie is op 25 september 2008 immers 

een grootschalig voorbereidend debat aangegaan om 

de prioriteiten te bepalen voor het gemeenschappelijk 

optreden binnen de ruimte van vrijheid, veiligheid en 

rechtvaardigheid als opvolger van het Programma van 

Den Haag.  Tegen die achtergrond ware het mogelijk een 

grootschalig parlementair forum op te zetten, dat idealiter 

bijeen zou komen enkele weken voordat de Europese 

Raad zich over het toekomstige programma uitspreekt.

4. Ten slotte is het, in de geest van de nieuwe taak die 

het Verdrag van Lissabon aan de nationale parlementen 

verleent bij de herziening van de Europese verdragen, 

m.i. nuttig dat de nationale parlementen nauw worden be-

trokken bij de werkzaamheden van door de heer Felipe 

González voorgezeten refl ectiegroep over de toekomst 

van Europa na 2030. Die deelname zou kunnen gebeu-

ren in de vorm van een interparlementaire vergadering 

die onmiddellijk voorafgaat aan de overhandiging, tijdens 

de Europese Raad van juni 2010, van het verslag van 

de refl ectiegroep.

2. Uiteenzetting door de heer Jaime Gama, 

voorzitter van het Portugees Parlement

De belangrijkste prioriteiten van de EU-agenda zijn het 

economisch herstel, zodat de EU haar bestaansreden 

bevestigt, en de spoedige ratifi catie van het Lissabon-

verdrag.

Op het einde van het Tsjechisch EU-voorzitterschap 

wordt een verklaring verwacht van de Europese Raad 

om de conclusies van de Europese Raad van december 

2008 te concretiseren.

Er wordt een positief Iers referendum verwacht even-

als de ratifi catie door de Tsjechische Republiek, zodat 

het Lissabonverdrag zo spoedig mogelijk in voege kan 

treden.

2. S’agissant des effets des avis parlementaires, il me 

paraît envisageable aujourd’hui d’inviter les parlements 

nationaux qui le souhaitent à engager une démarche 

commune lorsqu’un nombre signifi catif de Chambres ou 

de Parlements s’accorde pour estimer qu’une proposi-

tion d’acte européen enfreint le principe de subsidiarité. 

Cela pourrait prendre la forme d’une lettre commune 

adressée par les parlements volontaires au président 

de l’institution européenne concernée.

3.  En troisième lieu, il me semble que l’actualité 

européenne nous offre l’opportunité d’intensifi er dès à 

présent notre participation aux mécanismes d’évaluation 

de la mise en œuvre des politiques de l’Union dans 

l’espace de liberté, de sécurité et de justice. 

La Commission a en effet engagé le 25 septembre 

dernier un vaste débat préparatoire afi n de défi nir les 

priorités de l’action commune dans l’espace de liberté, 

de sécurité et de justice qui succédera au programme de 

La Haye. Dans ce contexte, il serait possible de mettre 

en place un vaste forum parlementaire, qui idéalement 

se réunirait quelques semaines avant que le Conseil 

européen ne se prononce sur le futur programme. 

4. Enfi n, dans l’esprit de nouveau rôle que le traité 

de Lisbonne donne aux parlements nationaux dans la 

révision des traités européens, il me semble utile que les 

parlements nationaux soient étroitement associés aux 

travaux du groupe de réfl exion sur l’avenir de l’Europe 

à l’horizon 2030 présidé par M. Felipe Gonzalez. Cette 

participation pourrait prendre la forme d’une réunion 

interparlementaire précédant immédiatement la remise 

du rapport du groupe de réfl exion au Conseil européen 

de juin 2010. 

2. Intervention de M. Jaime Gama, président de 

l’Assemblée de la République du Portugal

Les principales priorités de l’agenda de l’Union eu-

ropéenne sont la relance économique, de telle sorte 

que l’Union européenne confi rme sa raison d’être, et la 

ratifi cation rapide du Traité de Lisbonne.

À la fi n de la présidence tchèque de l’Union euro-

péenne on attend une déclaration du Conseil européen 

visant à concrétiser les conclusions du Conseil européen 

de décembre 2008.

On escompte un referendum positif en Irlande ainsi 

que la ratifi cation par la République tchèque, de manière 

à ce que le Traité de Lisbonne puisse entrer en vigueur 

le plus rapidement possible. 
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Het Lissabonverdrag impliceert een versterking van 

de nationale parlementen in verband met EU-aangele-

genheden.

Er wordt in het Lissabonverdrag 46 keer verwezen 

naar de nationale parlementen.

De rol van de nationale parlementen is sinds lang het 

voorwerp van discussie: reeds bij de eerste rechtstreekse 

verkiezingen voor het Europees Parlement (1979) als in 

de Conventie (2001-2003) werd het idee van een Tweede 

Kamer verworpen.

De bevoegdheden van de nationale parlementen 

waren meestal beperkt tot de controle op de subsidi-

ariteit – zoals geïnspireerd door het 10e amendement 

van de Amerikaanse Grondwet, artikel 30 van de Duitse 

Grondwet en de pauselijke encycliek Quadragesimo 

Anno – en opgenomen in het Verdrag van Amsterdam.

De subsidiariteitstoetsen die worden gehouden in het 

kader van de COSAC zijn van het allergrootste belang 

om de procedures te operationaliseren in het licht van 

de nieuwe beschikkingen in het Lissabonverdrag.

Hierbij moet ook worden verwezen naar de conclusies 

van de werkgroep samengesteld door de nationale per-

manente vertegenwoordigers in het Europees Parlement 

en voorgelegd aan de COSAC van Parijs (november 

2008).

Vraag is of nationale parlementen zouden werken 

aan richtsnoeren inzake subsidiariteit met het oog op 

het ontwerpen van een procedure voor de subsidiari-

teitscontrole?

Nationale parlementen moeten nu focussen op de 

uitvoering van het Lissabonverdrag, zowel intern in de 

parlementen als in de interparlementaire samenwerking 

nationale parlementen – Europees Parlement.

Dit kan onder meer een naamswijziging impliceren 

van COSAC naar COSAU Conférence des Organes 

spécialisés dans les affaires de l’Union (i.p.v. affaires 

communautaires)).

Artikel 12 van het Lissabonverdrag stelt: de nationale 

parlementen dragen actief bij tot de goede werking van 

de Unie. Daarom is het nodig dat de nationale parlemen-

ten bepalen hoe nationale parlementen hiertoe kunnen 

bijdragen; hoe nationale parlementen EU-initiatieven 

kunnen analyseren en wanneer en hoe de subsidia-

riteitsadviezen (en de ruimere adviezen) aan de EU-

instellingen kunnen worden overgezonden.

Le Traité de Lisbonne implique un renforcement des 

parlements nationaux en ce qui concerne les matières 

de l’Union européenne.

Le Traité de Lisbonne fait, à 46 reprises, référence 

aux parlements nationaux.

Le rôle des parlements nationaux fait, depuis long-

temps déjà, l’objet de discussions: l’idée d’une Deuxième 

Chambre a été rejetée dès les premières élections di-

rectes du Parlement européen (1979) comme lors de la 

Convention (2001-2003). 

Les compétences des parlements nationaux étaient 

généralement limitées au contrôle de la subsidiarité – 

tel qu’inspiré par le 10e amendement de la Constitution 

américaine, par l’article 30 de la Constitution allemande 

et par l’encyclique papale Quadragesimo Anno – et ont 

été inscrites dans le Traité d’Amsterdam.

Les contrôles de subsidiarité qui sont organisés dans 

le cadre de la COSAC sont d’une importance capitale 

en vue d’opérationaliser les procédures à la lumière des 

nouvelles dispositions du Traité de Lisbonne.

Il faut ici aussi renvoyer aux conclusions du groupe 

de travail composé par les représentants permanents 

nationaux au sein du Parlement européen, conclusions 

qui ont été soumises à la COSAC de Paris (novembre 

2008).

La question qui se pose est de savoir si les parlements 

nationaux œuvreront à des directives en matière de 

subsidiarité en vue d’élaborer une procédure de contrôle 

de la subsidiarité?

Les parlements nationaux doivent désormais se 

concentrer sur la mise en œuvre du Traité de Lisbonne, 

tant d’un point de vue interne au sein des parlements 

que dans le cadre de la coopération interparlementaire 

parlements nationaux – Parlement européen.

Cela peut notamment impliquer un changement de 

nom de la COSAC en COSAU (Conférence des Organes 

spécialisés dans les affaires de l’Union (au lieu de «af-

faires communautaires»)).

L’article 12 du Traité de Lisbonne stipule que les par-

lements nationaux contribuent activement au bon fonc-

tionnement de l’Union. C’est pourquoi il est nécessaire 

que les parlements nationaux déterminent comment 

ils peuvent y contribuer; comment ils peuvent analyser 

les initiatives prises par l’Union européenne et quand 

et comment les avis en matière de subsidiarité (et les 

avis plus larges) peuvent être transmis aux institutions 

de l’Union européenne. 
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Vraag daarbij is ook hoe de nationale parlementen 

het domein inzake Vrijheid, Veiligheid en Recht (i.h.b. 

Europol en Eurojust) zullen onderzoeken.

Hoe moeten nationale parlementen vergaderingen 

organiseren over specifi eke problemen, met name over 

het GBVB en het EVDB (een mogelijkheid die reeds in 

het bestaande Verdrag is voorzien maar die nooit werd 

geïmplementeerd).

Spreker stelt ook de vraag hoe nationale parlementen 

hun onderzoeken kunnen coördineren, binnen de EU-

tijdsschema’s, overeenkomstig de voorziene drempels?

Hoe kunnen nationale parlementen vaststellen of de 

voorziene drempel werd bereikt en welke de consequen-

ties ervan zijn?

Dit moet een duidelijke oefening zijn en geen louter 

theoretische.

Vragen moeten ook gesteld bij de coördinatie tussen 

de COSAC en de verschillende vergaderingen van de 

vakcommissies. Tevens dringt zich een refl ectie op over 

de rol van de Conferentie van de voorzitters (er wordt 

niet naar gerefereerd in de Verdragen) terwijl COSAC 

(gecreëerd door de Conferentie van de Voorzitters) wel 

in de Verdragen wordt vermeld.

De twee werksferen (agenda van de COSAC en de 

interparlementaire activiteiten van het Europees Parle-

ment) moeten beter gecoördineerd worden.

Nationale parlementen moeten zich dus opmaken 

om de uitdagingen van het Lissabonverdrag te beant-

woorden.

Samen ageren, op een systematische wijze, betekent 

reeds een versterking van de nationale parlementen in 

de Europese Unie.

3. Gedachtewisseling

Uit verschillende tussenkomsten blijkt de vrees voor 

een toenemende bureaucratie en proliferatie van inter-

veniërende instanties.

De Europese Commissie moet een «terughoudend-

heid» aan de dag leggen inzake initiatieven.

Meer en meer landen hebben ook interne regionale 

beslissingsniveaus die het systeem compliceren.

La question qui se pose est également de savoir com-

ment les parlements nationaux analyseront le domaine 

de la Liberté, de la Sécurité et du Droit (en particulier 

Europol en Eurojust).  

Comment les parlements nationaux doivent-ils or-

ganiser les réunions sur des problèmes spécifi ques, 

notamment la PESC et la PESD (une possibilité qui est 

déjà prévue dans le Traité existant mais qui n’a jamais 

été mise en œuvre). 

L’orateur demande également comment les parle-

ments nationaux peuvent coordonner leurs enquêtes 

dans les délais prévus par l’Union européenne, confor-

mément aux seuils prévus? 

Comment les parlements nationaux peuvent-ils 

constater que le seuil prévu a été atteint et en tirer des 

conséquences? 

Il doit s’agir d’un exercice effectif et non d’une procé-

dure purement théorique. 

Il faut également s’interroger sur la coordination entre 

la COSAC et les différentes réunions des commissions 

spécialisées. Une réfl exion s’impose par ailleurs sur le 

rôle de la Conférence des présidents (les Traités n’y font 

pas référence), alors que la COSAC (créée par la Confé-

rence des présidents) est mentionnée dans les Traités. 

Il convient d’améliorer la coordination des deux 

sphères de travail (l’ordre du jour de la COSAC et les 

activités interparlementaires du Parlement européen). 

Les parlements nationaux doivent donc se préparer 

à répondre aux défi s du Traité de Lisbonne. 

Agir de concert, de manière systématique, s’apparente 

donc déjà à un renforcement des parlements nationaux 

dans l’Union européenne. 

3. Échange de vues

Ce qui ressort des différentes interventions, c’est la 

crainte d’une augmentation de la bureaucratie et d’une 

prolifération des instances intervenantes. 

La Commission européenne doit se montrer «réser-

vée» à l’égard des initiatives. 

De plus en plus de pays ont également des niveaux de 

décision régionaux internes qui compliquent le système. 
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Sommige interveniënten wijzen op het gevaar van 

euroscepticisme, hoewel anderzijds kan worden vastge-

steld dat sinds de internationale fi nanciële crisis er een 

groter vertrouwen leeft in de Europese Unie.

Verscheidene voorzitters stellen zich vragen bij de uit-

wisseling van informatie onder de nationale parlementen 

in verband met de subsidiariteit. 

In de Raad wordt gepoogd tot een consensus te 

komen.

Ook nationale parlementen zouden bijtijds tot een 

gemeenschappelijk standpunt moeten komen (voorzitter 

Folketing, DK).

Er wordt dus gewezen op de noodzaak tot samen-

werking tussen de nationale parlementen in verband 

met de subsidiariteit.

IPEX kan hierbij een basis vormen.

Andere voorzitters zijn van oordeel dat de samenwer-

king de strikte subsidiariteitskwestie moet overstijgen. 

Bepaalde interveniënten zien de subsidiariteitspro-

cedure ook als een middel voor de burger om zich de 

EU toe te eigenen.

De subsidiariteitsprocedure (i.h.b. de gele en rode 

kaartprocedure) mag evenwel geen middel zijn om het 

EU-besluitvormingsproces te blokkeren.

Sommige interveniënten vinden dat er te veel nadruk 

wordt gelegd op de subsidiariteit (Commissiedocumen-

ten) en te weinig op «scrutiny» (controle op de Raad).

Er is ook de steeds weerkerende vraag om de inter-

parlementaire vergaderingen efficiënter te maken.

De voorstellen geformuleerd door voorzitter Accoyer 

worden in het algemeen gunstig onthaald.

De Ierse woordvoerder bevestigt de Conclusies van 

de Europese Raad van december 2008. In oktober 2009 

zal een nieuw referendum worden georganiseerd. De 

laatste peiling wijst in de goede richting (51% zou nu 

voor het Verdrag van Lissabon stemmen).

De heer De Croo, ondervoorzitter van de Kamer 

van volksvertegenwoordigers, heeft een positief beeld 

opgehangen van de Europese Unie. Hij wijst op het 

succes van de EU die met 1% van het BNP belangrijke 

beleidsdoelstellingen realiseert (o.m. landbouwbeleid; 

klimaatbeleid;…).

Certains intervenants mettent en garde contre les dan-

gers de l’euroscepticisme, même si l’on peut constater 

par ailleurs que, depuis la crise fi nancière internationale, 

l’Union européenne suscite davantage de confi ance. 

Plusieurs présidents s’interrogent sur l’échange d’in-

formations entre les parlements nationaux en ce qui 

concerne la subsidiarité. 

Le Conseil s’efforce de parvenir à un consensus. 

Les parlements nationaux devraient également 

aboutir à temps à un point de vue commun (président 

Folketing, DK).

L’accent est donc mis sur la nécessité pour les parle-

ments nationaux de collaborer en matière de subsidiarité. 

L’IPEX peut être un point de départ intéressant dans 

ce contexte. 

D’autres présidents considèrent que la collaboration 

doit dépasser la stricte question de la subsidiarité. 

Certains intervenants voient également la procédure 

de subsidiarité comme un moyen, pour le citoyen, de 

s’approprier l’Union européenne.

La procédure de subsidiarité (notamment la procédure 

du carton jaune et du carton rouge) ne peut cependant 

servir de prétexte pour bloquer le processus décisionnel 

de l’Union européenne. 

Certains intervenants sont d’avis que l’on insiste trop 

lourdement sur la subsidiarité (documents de la Commis-

sion) et trop peu sur le «scrutiny» (contrôle du Conseil). 

Une autre demande récurrente vise à accroître l’effi-

cacité des réunions interparlementaires. 

Les propositions formulées par le président Accoyer 

reçoivent un accueil généralement favorable. 

Le porte-parole irlandais confi rme les Conclusions 

du Conseil européen de décembre 2008. Un nouveau 

référendum sera organisé en octobre 2009. Le dernier 

sondage va dans la bonne direction (51% voteraient 

désormais en faveur du Traité de Lisbonne). 

M.  De Croo, vice-président de la Chambre des 

représentants, donne une vision positive de l’Union eu-

ropéenne. Il souligne le succès de l’Union européenne 

qui, avec 1% du PNB, réalise des objectifs politiques 

importants (notamment la politique agricole, la politique 

climatique, etc.).  
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Indien de Europese Unie er niet was in deze fi nancieel 

economische crisis zouden de landen reeds het slachtof-

fer geworden zijn van protectionisme. 

In verband met de voorstellen van de keynote spea-

kers merkt hij op dat vele zaken reeds gerealiseerd zijn.

Zo worden in België de documenten van de Raad 

reeds systematisch overgezonden aan het parlement. 

De indruk leeft dat de nationale parlementen vaak de 

eigen potentialiteiten verwaarlozen.

In verband met de operationalisering van de subsi-

diariteitsprocedure verwijst hij naar het rapport van de 

Werkgroep Subsidiariteit dat aan de COSAC-Parijs (nov. 

2008) werd voorgelegd.

Spreker wijst ook op de innovatie van de 18 maan-

delijkse Trio-Voorzitterschappen. De parlementen van 

Spanje, België en Hongarije hebben een samenwer-

kingsovereenkomst gesloten om aan het EU-beleidspro-

gramma een sterkere parlementaire dimensie te geven.

De regionaliseringstendens in de EU maakt de besluit-

vorming inderdaad complexer waardoor er ook sprake 

is van een sub-subsidiariteit (de bevoegdheidsverdeling 

tussen de regio’s en de staat).

De heer Armand De Decker, voorzitter van de Senaat, 

heeft gewezen op het probleem van de parlementaire 

controle op het Europees Veiligheids- en Defensiebeleid.

Het verdrag van Lissabon heeft een nieuwe dimensie 

gegeven aan dat beleid, onder andere door de invoe-

ring van een solidariteitsclausule en een clausule voor 

wederzijdse bijstand.

Totnogtoe gold enkel de garantie van het Verdrag van 

Brussel dat wordt gecontroleerd door de Assemblee 

van de West-Europese Unie. Die Assemblee is ook 

het instrument dat de nationale parlementen totnogtoe 

gebruikt hebben om het EVDB te volgen.

Na de ratifi catie van het Lissabonverdrag moet de 

parlementaire controle op het EVDB georganiseerd 

worden in dat kader.

Maar geen enkel parlement (noch het Europees Par-

lement, noch de nationale parlementen) heeft ter zake 

een volledige bevoegdheid.

Hiertoe moet er dus een ontmoetingsforum gecreëerd 

worden.

Si l’Union européenne n’était pas là, dans la crise 

économique et fi nancière que nous traversons, les pays 

auraient déjà été victimes du protectionnisme. 

En ce qui concerne les propositions des orateurs 

principaux, il fait observer que de nombreux points ont 

déjà été réalisés. 

Ainsi, en Belgique, les documents du Conseil sont 

déjà systématiquement transmis au Parlement. L’in-

tervenant a l’impression que les parlements nationaux 

négligent souvent leurs propres potentialités. 

Pour ce qui est de l’opérationnalisation de la procé-

dure de subsidiarité, il renvoie au rapport du Groupe 

de travail Subsidiarité soumis à la COSAC de Paris 

(novembre 2008).

L’intervenant souligne également l’innovation que 

constitue la présidence à trois pour 18 mois. Les par-

lements de l’Espagne, de la Belgique et de la Hongrie 

ont conclu un accord de coopération en vue de conférer 

au programme politique de l’Union européenne une 

dimension parlementaire plus forte.

La tendance à la régionalisation au sein de l’UE rend 

en effet le processus décisionnel plus complexe; il est 

dès lors également question d’une sous-subsidiarité (la 

répartition des compétences entre les régions et l’État). 

M. Armand De Decker, président du Sénat, a mis 

l’accent sur le problème du contrôle parlementaire sur 

la politique européenne de sécurité et de défense.

Le Traité de Lisbonne a donné une nouvelle dimen-

sion à cette politique, entre autres par l’introduction 

d’une clause de solidarité et d’une clause d’assistance 

mutuelle.

Jusqu’à présent, seule valait la garantie du Traité de 

Bruxelles qui est contrôlé par l’assemblée de l’Union de 

l’Europe occidentale. Cette Assemblée est également 

l’instrument que les parlements nationaux ont utilisé 

jusqu’à présent pour suivre la PESD.

Après la ratifi cation du Traité de Lisbonne, le contrôle 

parlementaire sur la PESD devra être organisé dans 

ce cadre. 

Cependant, aucun parlement (ni le Parlement euro-

péen, ni les parlements nationaux) ne dispose d’une 

entière compétence en la matière.  

Un forum de rencontre doit donc être créé à cet effet. 
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Artikel 12 van het geconsolideerde nieuwe Verdrag 

(VEU) met betrekking tot de interparlementaire samen-

werking is zeer ruim opgevat en laat toe om de controle 

op die materie te organiseren.

Artikel 12 stelt voor dat de parlementsvoorzitters zich 

over deze kwestie buigen. Dat kan op een volgende 

conferentie of anders tijdens een speciaal colloquium, 

dat hij graag in de Belgische Senaat zal organiseren.

II. — EUROPA EN CRISISMANAGEMENT. DE 

IMPLICATIE VAN DE NATIONALE PARLEMENTEN

Voorzitter Accoyer benadrukte dat het om een belang-

rijk en actueel thema gaat. De Europese Unie werd ge-

durende het afgelopen jaar immers met diverse crisissen 

geconfronteerd: niet alleen de fi nanciële en economische 

crisis, maar ook de crisis in verband met de gaslevering, 

het confl ict in Georgië en de crisis in Gaza.

Het onderwerp werd ingeleid door vier sprekers.

1. Uiteenzetting door de heer Hans-Gert Pöttering, 

voorzitter van het Europees Parlement

Voorzitter Pöttering van het Europees Parlement had 

het vooral over de uitdagingen waar de Unie voor staat 

inzake het buitenlands en veiligheidsbeleid.

Wat de fi nanciële en economische crisis betreft, be-

perkte hij zich tot een waarschuwing voor protectionisme 

en wees hij erop dat de Europese Unie gebaseerd is op 

de sociale markteconomie.

De spreker beklemtoonde dat het buitenlands EU-

beleid gestoeld is op waarden als democratie, de rechts-

staat en de mensenrechten en dat confl ictpreventie 

daarin een belangrijke rol moet spelen. Hij overliep ver-

volgens de instrumenten van parlementaire diplomatie 

van het Europees Parlement, met name de 34 delegaties 

die contacten onderhouden met de parlementen van 

landen die geen lid zijn van de EU, hetzij in een bilateraal 

kader, hetzij in een multilateraal kader, zoals de delegatie 

in de paritaire parlementaire vergadering ACS-EU.

Met betrekking tot de crisis in het Midden-Oosten 

bracht de heer Pöttering kort verslag uit over zijn recente 

missie in Gaza als hoofd van een delegatie van de Euro-

Mediterrane Parlementaire Assemblee (EMPA). Dankzij 

deze missie kon het reële gevaar voor de bevriezing 

van de activiteiten van deze Assemblee vermeden 

worden. Het is van wezenlijk belang alles in het werk te 

stellen om de rampzalige humanitaire omstandigheden 

in Gaza om te buigen (met name door het openstellen 

L’article 12 du nouveau Traité consolidé (TUE) concer-

nant la coopération interparlementaire est conçu de 

manière très large et permet d’organiser le contrôle sur 

cette matière.

L’intervenant propose que les présidents de parlement 

examinent cette question, lors d’une prochaine confé-

rence ou, le cas échéant, lors d’un colloque spécial, qu’il 

souhaite organiser au Sénat belge.

II. — L’EUROPE ET LA GESTION DES CRISES. 

L’IMPLICATION DES PARLEMENTS

Le président Accoyer a souligné l’importance et 

l’actualité du sujet. En effet, l’Union européenne a été 

confrontée à de multiples crises au cours de l’année 

écoulée: la crise fi nancière et économique mais aussi la 

crise de l’approvisionnement en gaz, le confl it en Géorgie 

et la crise à Gaza.

Quatre orateurs ont fait un exposé pour introduire le 

débat.

1. Intervention de Monsieur Hans-Gert Pöttering, 

président du Parlement européen

Le président du Parlement européen, M. Pöttering, a 

surtout parlé des défi s qui se posent à l’Union dans le 

domaine de la politique étrangère et de sécurité. Concer-

nant la crise fi nancière et économique, il s’est limité à 

mettre en garde contre le danger du protectionnisme 

et à rappeler que la base de l’Union européenne était 

l’économie sociale de marché.

L’orateur a souligné que la politique étrangère de l’UE 

était basée sur les valeurs de la démocratie, de l’état de 

droit et des droits de l’homme et que la prévention des 

crises doit occuper une place importante dans cette po-

litique. Il a ensuite évoqué les instruments de diplomatie 

parlementaire mis en œuvre par le Parlement européen, 

notamment les 34 délégations qui sont en relation 

avec les parlements de pays non membres de l’Union 

européenne, soit dans un cadre bilatéral, soit dans un 

cadre multilatéral, comme par exemple la délégation à 

l’ Assemblée paritaire ACP-UE.

S’agissant de la crise au Moyen-Orient, M. Pöttering 

a fait un rapport succinct sur la mission qu’il venait de 

faire à Gaza à la tête d’une délégation de l’Assemblée 

parlementaire euro-méditerranéenne (APEM). La mis-

sion a permis d’écarter le risque bien réel d’un gel des 

activités de cette Assemblée. Il est absolument essentiel 

de tout faire pour mettre fi n à la situation humanitaire 
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van de grenzen) en om het vredesproces opnieuw op 

gang te krijgen. Zoniet zal de Arabische wereld verder 

radicaliseren.

2. Uiteenzetting door de heer Antonio Trajani, vice-

voorzitter van de Europese Commissie

Vice-voorzitter van de Europese Commissie Antonio 

Trajani drukte eerst zijn tevredenheid uit over het feit dat 

het initiatief van de Voorzitter van de Europese Commis-

sie om de nationale parlementen ertoe aan te zetten 

adviezen uit te brengen over de Commissievoorstellen 

succes oogstte.

Vervolgens gaf hij een overzicht van de acties die tot 

nog toe op het niveau van de EU werden ondernomen 

om de fi nanciële en economische crisis te lijf te gaan. 

Het is van belang dat er geen defensieve reactie op de 

crisis ontstaat en dat protectionisme en nationalistische 

refl exen worden vermeden. Er zijn Europese regels no-

dig voor het toezicht op de fi nanciële instellingen (cfr. 

verslag-de Larosière). De commissaris besloot dat hij 

optimistisch gestemd bleef en erop vertrouwde dat de 

Europese Unie in staat is om de crisis te boven te komen.

3. Uiteenzetting door de heer Miroslav Vlcek, 

voorzitter van de Tsjechische kamer van volksver-

tegenwoordigers

Voorzitter Miroslav Vlcek van de Kamer van volksver-

tegenwoordigers van de Tsjechische Republiek bena-

drukte het sociale aspect van de huidige economische 

crisis. Armoede dreigt voor grote groepen mensen in 

onze samenleving. Er moet gewerkt worden aan grotere 

solidariteit met de meest kwetsbaren. De Europese Unie 

moet eensgezind de crisis aanpakken en efficiënt te werk 

gaan. We hebben niet meer regulering nodig maar wel 

een betere regulering.

De gezamenlijke parlementaire vergadering (JPM) 

met als thema «Een «New Deal» voor Europees 

economisch herstel?» die in het Europees Parlement 

plaatsvond op 16 en 17 februari leidde tot interessante 

conclusies, met name van de  werkgroepen «Competitief 

Europa» en «Sociaal Europa». De spreker stelde vast 

dat de door de regeringen genomen maatregelen gericht 

zijn op de fi nanciële sector en op de grote bedrijven. 

KMO’s worden evenwel ook getroffen door de crisis en 

verdienen verscherpte aandacht.

De heer Vlcek onderstreepte ook de rol die de par-

lementaire diplomatie kan vervullen bij de oplossing 

van crisissen in de klassieke betekenis van het woord 

(confl icten en andere vormen van bedreiging van vrede 

en veiligheid). In de parlementaire diplomatie kan men, 

désastreuse à Gaza (notamment par l’ouverture des 

frontières) et pour relancer le processus de paix. Sinon, 

le monde arabe continuera à se radicaliser.

2. Intervention de Monsieur Antonio Trajani, vice-

président de la Commission européenne

M. Antonio Trajani, vice-président de la Commission 

européenne, s’est tout d’abord réjoui du succès de l’initia-

tive prise par le président de la Commission européenne 

encourageant les parlements nationaux à émettre des 

avis sur les propositions de la Commission.

Il a ensuite présenté un résumé des actions entre-

prises jusqu’à présent au niveau de l’Union européenne 

afi n de faire face à la crise fi nancière et économique. Il 

importe de ne pas réagir de manière défensive à la crise 

et d’éviter le protectionnisme et les réfl exes nationalistes. 

Des règles européennes sont nécessaires en matière 

de contrôle des institutions fi nancières (cf. rapport de 

Larosière). Le commissaire a conclu en disant qu’il res-

tait confi ant et optimiste quant à la capacité de l’Union 

européenne à surmonter la crise.

3. Intervention de Monsieur Miroslav Vlcek, prési-

dent de la Chambre des députés tchèque 

M. Miroslav Vlcek, président de la Chambre des repré-

sentants de la République tchèque, a souligné l’aspect 

social de la crise économique actuelle. La pauvreté 

menace des groupes entiers dans nos sociétés. Il faut 

renforcer la solidarité avec les plus vulnérables. L’Union 

européenne doit rester unie devant la crise et agir de 

manière efficace. Nous n’avons pas besoin de plus de 

régulation mais d’une meilleure régulation.

La rencontre parlementaire (JPM) sur «Un New Deal 

pour la reprise économique européenne?» qui s’est te-

nue au Parlement européen les 16 et 17 février dernier 

a abouti à des conclusions intéressantes, notamment 

celles des groupes de travail sur «L’Europe compétitive» 

et «L’Europe sociale». L’orateur a constaté que les me-

sures prises par les gouvernements sont actuellement 

axées sur le secteur fi nancier et les grandes entreprises. 

Toutefois, les petites et moyennes entreprises sont éga-

lement affectées par la crise et méritent une attention 

accrue.

M. Vlcek a ensuite souligné le rôle que la diplomatie 

parlementaire peut jouer dans la résolution des crises au 

sens plus classique du terme (confl its et autres menaces 

pour la paix et la sécurité). Par rapport à la diplomatie 

classique, la diplomatie parlementaire permet en effet de 
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anders dan in de klassieke diplomatie, openlijker en 

met iedereen praten. Met betrekking tot Gaza, zei de 

spreker dat hij ervan overtuigd was dat de parlemen-

taire diplomatie kan bijdragen tot het heropstarten van 

vredesonderhandelingen. Hij stelde in dat verband een 

memorandum voor met tien punten en riep zijn collega’s 

op om het te steunen.

Het memorandum vraagt aan Israël om zijn veilig-

heidsprobleem via politieke en diplomatieke wegen op 

te lossen en niet door het gebruik van geweld. Het roept 

op tot de opheffing van de blokkade van Gaza en tot het 

openstellen van de grenzen, zowel langs Egyptische als 

langs Israëlische zijde, het pleit voor verzoening onder 

de Palestijnen en moedigt de dialoog aan tussen de 

leden van de parlementen van de twee confl ictpartijen 

en van de andere betrokken landen uit de regio. De 

internationale gemeenschap moet haar optreden beter 

coördineren, ze moet nagaan of er oorlogsmisdrijven 

zijn gepleegd in Gaza en er massale economische en 

humanitaire hulp verlenen.

Tot slot kondigde de heer Vlcek een project aan om 

tijdens het Tsjechische voorzitterschap een parlemen-

taire delegatie van de 27 EU-lidstaten naar Gaza en 

naar Israël te sturen. Alle parlementaire assemblees die 

vertegenwoordigd waren op de Conferentie van Voorzit-

ters van de parlementen werden uitgenodigd om een lid 

aan te wijzen dat aan die missie zal deelnemen.

4. Uiteenzetting door de heer Per Westerberg, 

voorzitter van het Zweedse Parlement

De heer Per Westerberg, voorzitter  van het Zweedse 

Parlement, meende dat de fi nanciële en economische 

crisis totnogtoe redelijk goed werd aangepakt door de 

Europese Unie. In dat verband was hij vol lof over het 

dynamisme van het Franse voorzitterschap. Toch zal de 

crisis zich maar ten volle doen gevoelen in 2009. Ze zal 

een enorme druk uitoefenen op ons politiek systeem 

en op onze instellingen. De wijze waarop we de crisis 

aanpakken zal een beslissende invloed hebben op de 

toekomst van de Europese Unie.

De parlementen hebben de primordiale taak om 

het optreden van de regeringen te controleren en om 

de nodige wetgeving aan te nemen. Ze zullen moeten 

bewijzen dat ze snel kunnen reageren en blijk geven 

van moed om noodzakelijkerwijze harde maatregelen 

te legitimeren en door de bevolking te doen aanvaarden.

Als reactie op de uiteenzetting van de heer Vlcek, 

sprak voorzitter Westerberg zich uit tegen het feit dat 

de Conferentie een verklaring over de situatie in Gaza 

zou aannemen. Los van de grondwettelijke voorschriften 

die bepaalde parlementsvoorzitters over het algemeen 

beletten politieke verklaringen aan te nemen, maken 

parler plus ouvertement et avec tout le monde. S’agissant 

de la situation à Gaza, l’orateur s’est dit convaincu que 

la diplomatie parlementaire peut contribuer à relancer 

les négociations de paix. Il a présenté un mémorandum 

en dix points à ce sujet et a appelé ses collègues à le 

soutenir.

Le mémorandum demande à Israël de résoudre son 

problème de sécurité par des moyens politiques et diplo-

matiques et non par l’emploi de la force. Il appelle à la 

levée du blocus de Gaza et à l’ouverture des frontières, 

tant du côté égyptien que du côté israélien, plaide pour la 

réconciliation interpalestinienne et encourage le dialogue 

entre les membres des parlements des deux parties au 

confl it et des autres pays concernés dans la région. La 

communauté internationale doit faire preuve de plus de 

coordination dans les démarches, établir si des crimes 

de guerre ont été commis à Gaza et y déployer une aide 

économique et humanitaire massive.

Enfi n, M. Vlcek a annoncé un projet visant à envoyer 

une délégation parlementaire des 27 pays membres de 

l’UE à Gaza et en Israël pendant la présidence tchèque. 

Toutes les assemblées parlementaires représentées à la 

Conférence des présidents de parlement ont été invitées 

à désigner un membre pour participer à la mission.

4. Intervention de Monsieur Per Westerberg, 

président du Parlement suédois

M. Per Westerberg, président du Parlement suédois, 

a estimé que la crise fi nancière et économique avait 

été assez bien gérée au niveau de l’Union européenne 

jusqu’à présent. Il a salué le dynamisme de la présidence 

française de l’UE à ce propos. Néanmoins, la crise ne 

fera sentir tout son impact qu’en 2009. Elle exercera de 

fortes pressions sur notre système politique et nos insti-

tutions. La manière dont nous gérerons la crise aura une 

infl uence décisive sur l’avenir de l’Union européenne.

Les parlements ont un rôle primordial pour contrôler 

l’action des gouvernements et pour adopter la législation 

nécessaire. Ils devront se montrer capables de réagir 

rapidement et faire preuve de courage pour légitimer et 

faire accepter, par la population, des mesures inévita-

blement dures.

Réagissant à l’exposé de M. Vlcek, le président 

Westerberg s’est prononcé contre l’adoption d’une 

déclaration sur la situation à Gaza par la Conférence. 

Indépendamment des contraintes constitutionnelles qui 

empêchent certains présidents de parlement à adopter 

des déclarations politiques en général, les objectifs de 
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de doelstellingen van deze Conferentie, zoals bepaald 

in de richtsnoeren, het niet mogelijk een standpunt in te 

nemen over de grond van een dergelijke zaak. 

De conclusies die later door het voorzitterschap van 

de Conferentie werden voorgesteld, waren inderdaad 

beperkt tot  een verwijzing naar het memorandum dat 

werd voorgesteld door de heer Vlcek (Voorafgaande 

opmerkingen, punt 4) zonder verder commentaar.

5. Gedachtewisseling

Negentien parlementsvoorzitters hebben deelgeno-

men aan het debat dat volgde op de vier inleidende 

uiteenzettingen.

Bijna alle opmerkingen hadden betrekking op de 

fi nanciële en economische crisis, maar ook items als 

de onveiligheid rond migratie, de energiecrisis, het 

gasconfl ict tussen Rusland  en Oekraïne en de rol van 

de Europese Unie bij het oplossen van de etnische 

confl icten in de Balkan kwamen ter sprake. Slechts één 

spreker verwees naar de situatie in Gaza, en hij deelde 

het standpunt van voorzitter Westerberg.

Wat de economische en  fi nanciële crisis betreft, zei 

de heer Herman De Croo dat twee zaken hem hadden 

getroffen: het feit dat de crisis voor bijna iedereen als een 

verrassing is gekomen en de nederigheid waartoe ze 

de leiders noopt. We moeten immers vaststellen dat we 

nog geen echt systematische aanpak hebben gevonden. 

Eén zaak is zeker, namelijk dat de crisis ons verplicht 

solidair te zijn.

Die laatste idee werd overgenomen door de meeste 

andere sprekers en staat in de Conclusies van het  

voorzitterschap (punt 11). Heel wat sprekers hebben ook 

de nadruk gelegd op de sociale gevolgen van de crisis 

en op het feit dat moet worden opgetreden om sociale 

onrust te voorkomen.

Volgens de heer De Decker worden we nu geconfron-

teerd met de eerste ernstige crisis van de globalisering. 

Totnogtoe werden vooral nationale maatregelen op korte  

termijn genomen om de schade te beperken. Gelet op 

de aard van de crisis moet het echte antwoord echter 

wel op wereldvlak worden geformuleerd. Er is een betere 

fi nanciële en economische regelgeving vereist en de 

Europese Unie moet een actieve rol spelen in dat debat.

De heer De Decker wees als enige spreker op de 

gevolgen van de crisis buiten de Europese Unie, en 

dan vooral voor de ontwikkelingslanden. Hij citeerde 

de hoofdeconomist bij de Wereldbank, volgens wie 

naar schatting 2 000 miljard dollar nodig is om het de 

ontwikkelingslanden mogelijk te maken deel te nemen 

aan een wereldwijd economisch herstelplan. Als we 

cette Conférence, tels que défi nis par ses lignes direc-

trices, ne lui permettent pas de prendre position quant 

au fond sur une telle question. 

Les conclusions présentées ultérieurement par 

la présidence de la Conférence se limitent effective-

ment à faire référence au mémorandum présenté par 

M. Vlcek (Remarques préliminaires, point 4) sans autre 

commentaire.

5. Échange de vues

Dix-neuf présidents de parlement ont participé au 

débat qui a suivi les quatre exposés introductifs.

Presque toutes les interventions portaient sur la crise 

fi nancière et économique, bien que des questions telles 

que l’insécurité liée à la migration, la crise énergétique, 

le confl it du gaz entre la Russie et l’Ukraine et le rôle 

joué par l’Union européenne pour résoudre les confl its 

ethniques dans les Balkans aient également été men-

tionnées. La situation à Gaza n’a pas été abordée, sauf 

par un seul orateur, qui s’est rallié au point de vue du 

président Westerberg.

Parlant de la crise économique et financière, 

M. Herman De Croo a dit avoir été frappé par deux 

choses: le fait que la crise a été une surprise pour 

pratiquement tout le monde ainsi que l’humilité qu’elle 

inspire aux dirigeants. Force est de constater que nous 

n’avons pas encore trouvé une approche vraiment sys-

tématique. Ce qui est certain, c’est que la crise nous 

oblige à la solidarité.

Cette dernière idée a été reprise par la plupart des 

autres intervenants et se retrouve dans les Conclusions 

de la présidence (point 11). De nombreux orateurs ont 

également insisté sur les conséquences sociales de la 

crise et sur la nécessité d’agir pour éviter des troubles 

sociaux. 

M. De Decker a estimé que nous vivons actuellement 

la première grande crise de la globalisation. Les mesures 

prises jusqu’à présent ont surtout été des mesures natio-

nales à court terme, visant à limiter les dégâts. Toutefois, 

de par la nature même de la crise, la vraie réponse devra 

être mondiale. Une meilleure gouvernance fi nancière et 

économique est nécessaire et l’Union européenne doit 

s’investir dans ce débat.

M. De Decker a été le seul orateur à évoquer les 

conséquences de la crise en dehors de l’Union euro-

péenne, et notamment pour les pays en développement. 

Il a cité l’économiste en chef de la Banque mondiale, 

qui a récemment estimé à 2 000  milliards de dollars 

les ressources nécessaires pour permettre aux pays 

en développement de participer à un plan de relance 
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geen inspanningen leveren om de ontwikkelingslanden 

te helpen het hoofd te bieden aan de economische en 

sociale gevolgen van de crisis, zullen we met een nooit 

eerder gekende migratiedruk worden geconfronteerd.

Een inclusieve wereldwijde aanpak veronderstelt dat 

het debat niet alleen op het niveau van de EU en van 

de G-20 wordt gevoerd, maar ook op het niveau van de  

VN. Spreker opperde dat de Economische en Sociale 

Raad van de VN (ECOSOC) een nuttige rol zou kunnen 

spelen om de ontwikkelingslanden te betrekken bij het 

economisch herstel.

III. — DE VOORBEREIDING VAN HET 

PARLEMENTAIRE LUIK IN HET KADER VAN EEN 

EU-VOORZITTERSCHAP

Op verzoek van het gastparlement, heeft mevrouw 

Szili, voorzitter van het Hongaars Parlement, een studie 

verricht – bij middel van een enquête bij de nationale 

parlementen – over de praktijken van de parlementen 

in het kader van een EU-voorzitterschap.

De resultaten ervan zullen op de IPEX-site worden 

geplaatst (zie resultaten eveneens in Bijlage).

Deze studie is vatbaar voor permanente bijsturing.

Tevens zal gepoogd worden op basis hiervan een 

«handleiding» op te stellen die nuttig is bij de organisa-

tie van parlementaire activiteiten in het kader van een 

EU-voorzitterschap.

IV. — DE TOEKOMST VAN EUROPA, HORIZON 2030

1. Uiteenzetting door de heer Bruno Le Maire, 

staatssecretaris voor Europese Aangelegenheden, 

Frankrijk

Op initiatief van president Sarkozy, werd door de 

Europese Raad van 14  december 2007 beslist een 

Refl ectiegroep op te richten met als taak de sleutelpro-

blemen te identifi ceren waarmee de Europese Unie in 

de toekomst zal geconfronteerd worden en hoe deze 

kunnen worden opgelost.

économique mondiale. Sans efforts pour aider les pays 

en développement à faire face aux conséquences éco-

nomiques et sociales de la crise, on assistera à une 

pression migratoire sans précédent.

Une approche mondiale inclusive suppose que le 

débat soit mené, non seulement au niveau de l’UE et du 

G-20, mais également à l’ONU. L’orateur a suggéré que 

le Conseil économique et social de l’ONU (ECOSOC) 

pourrait jouer un rôle utile pour entraîner les pays en 

développement dans la relance économique.

III. — LA PRÉPARATION DU VOLET 

PARLEMENTAIRE D’UNE PRÉSIDENCE DE 

L’UNION EUROPÉENNE

À la demande du parlement hôte, Mme Szili, prési-

dente du parlement hongrois, a mené une étude – par 

le biais d’une enquête auprès des parlements nationaux 

– sur les pratiques des parlements dans le cadre d’une 

présidence de l’Union européenne.

Les résultats en seront présentés sur le site IPEX (voir 

également les résultats en annexe).

Cette étude peut être revue en permanence.

On tentera également de se baser sur cette étude 

pour rédiger un «guide» utile lors de l’organisation d’ac-

tivités parlementaires dans le cadre d’une présidence 

de l’Union européenne.

IV. — L ’AVENIR DE L’EUROPE À L’HORIZON 2030

1. Allocution de M. Bruno Le Maire, secrétaire 

d’État chargé des Affaires européennes, France

À l’initiative du président Sarkozy, le Conseil européen 

du 14 décembre 2007 a décidé de créer un groupe de 

réfl exion chargé d’identifi er les problèmes clés auxquels 

l’Union européenne sera confrontée dans l’avenir et la 

manière dont ils pourront être résolus.
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Voormalig eerste minister van Spanje, Felipe 

González, werd aangesteld tot Voorzitter van deze 

Refl eciegroep1.

Tevens werden twee Ondervoorzitters benoemd, nl. 

Vaira Vike-Freiberga, voormalig president van Letland 

en Jorma Ollila, president van Nokia, Finland.

De Refl ectiegroep moet aan de Top van juni 2010 

rapport uitbrengen.

*

Door de fi nanciële crisis is de Europese Unie in een 

beslissende fase getreden.

Er is nu meer dan ooit nood aan duidelijkheid.

De Refl ectiegroep zal dus de richting moeten aange-

ven voor de Europese Unie.

De Europese Unie heeft nood aan stabiele instel-

lingen, om de toekomst te garanderen. Daarom ook 

wordt een spoedige ratifi catie van het Lissabonverdrag 

verwacht.

De huidige fi nanciële crisis noopt tot solidariteit.

Nu is er immers een neiging tot protectionisme en 

leven er twijfels omtrent de capaciteit van de Europese 

Unie.

Er is dus nood aan heroriëntatie van de EU, want na 

de crisis zal de wereld niet meer zijn zoals voorheen.

Oude recepten voldoen niet meer.

Spreker ziet 3 basisprincipes die moeten gelden bij 

het tegengaan van de crisis:

1 Op de Europese Top van 15-16 oktober 2008 werden vol-

gende leden aangesteld als lid van de Reflectiegroep:

Lech Walesa, voormalig Pools president en historisch leider 

van de Poolse anti-communistische beweging «Solidarnosc»

Mario Monti, voormalig Italiaans Europees commissaris voor 

Mededinging

 Richard Lambert, directeur-generaal van de confederatie van de 

Britse Industrie en voormalig uitgever van de Financial Times 

 Lykke Friis, Universiteit Kopenhagen

 Nicolas Notat, voormalig leider van de Franse vakbond CFDT

 Wolfgang Schuster, burgemeester van Stuttgart (CDU)

 Rainer Muenz, Oostenrijks economist

 Rem Koolhaas, Nederlands architect

 Kalypso Nicolaïdis, professor Internationale Betrekkingen en Dire-

trice van het Centrum voor Europese Studies aan de Universiteit 

van Oxford

 Secretaris van de groep is Dr. Ziga Turk, Slovenië.

L’ancien premier ministre espagnol, Felipe González, 

a été désigné comme président de ce groupe de ré-

fl exion1.

En outre, on a nommé deux vice-présidents, à savoir 

Mme Vaira Vike-Freiberga, ex-présidente de la Lettonie 

et M. Jorma Ollila, président de Nokia, Finlande.

Le groupe de réfl exion doit remettre son rapport au 

Sommet de juin 2010.

*

Avec la crise fi nancière, l’Union européenne est entrée 

dans une phase décisive. 

Aujourd’hui plus que jamais, la clarté s’impose. 

Le groupe de réfl exion devra donc indiquer à l’Union 

européenne la direction à suivre. 

L’Union européenne a besoin d’institutions stables 

pour garantir l’avenir. C’est pourquoi on attend une rati-

fi cation rapide du Traité de Lisbonne.

La crise fi nancière actuelle nous oblige à être soli-

daires. 

En effet, on constate actuellement une tendance au 

protectionnisme et des doutes sont émis quant à la 

capacité de l’Union européenne. 

Il faut donc réorienter l’Union européenne, car le 

monde ne sera plus le même après la crise.

Les vieilles recettes ne suffisent plus.

L’orateur distingue 3 principes de base qui doivent 

être appliqués dans la lutte contre la crise:

1  Au Sommet européen des 15 et 16 octobre 2008, les personna-
lités suivantes ont été désignées comme membres du groupe de 
réflexion:

 Lech Walesa, ancien président de Pologne et leader historique du 

mouvement anti-communiste polonais «Solidarnosc»

 Mario Monti, ancien commissaire européen italien à la Concurrence

 Richard Lambert, directeur général de la confédération de l’industrie 

britannique et ancien éditeur du Financial Times

 Lykke Friis, Université de Copenhague

 Nicolas Notat, ancien leader du syndicat français CFDT

 Wolfgang Schuster, maire de Stuttgart (CDU)

 Rainer Muenz, économiste autrichien

 Rem Koolhaas, architecte néerlandais

 Kalypso Nicolaidis, professeure de Relations internationales et 

Directrice du Centre d’Etudes européennes à l’Université d’ Oxford

 Secrétaire du groupe: Dr. Ziga Turk, Slovénie
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De nood aan regulering van de fi nanciële actoren

Hierbij gaan hoge verwachtingen uit naar de G20-Top2 

van Londen die in april 2009 zal georganiseerd worden 

door de Britse regering. De Top zal handelen over de 

hervorming van het wereldwijde fi nanciële systeem.

De uitdaging is een economisch systeem uit te bou-

wen dat we zelf willen en dat duurzaam moet zijn.

Een Europees industriebeleid

De taak van de Europese Unie is een nieuwe col-

lectieve strategie te ontwikkelen. Geen enkele nationale 

industrie volstaat.

Voordeel is reeds dat de EU een interne markt heeft, 

gebaseerd op gekwalifi ceerd personeel.

Solidariteit en sociale cohesie

De solidariteit moet terug centraal staan in het Eu-

ropees beleid: zowel de solidariteit (extern), onder de 

lidstaten en ten aanzien van de landen die lijden onder 

de fi nanciële crisis, als de interne solidariteit (de strijd 

tegen armoede en ongelijkheid).

Er zijn nieuwe ideeën nodig om de crisis tekeer te 

gaan. Daarom komt de Refl ectiegroep onder leiding van 

F. González dan ook zeer gelegen.

2. Uiteenzetting door de heer Felipe González, 

Voorzitter van de Refl ectiegroep over de Toekomst 

van Europa

Spreker stelt dat hij door de crisis nog meer overtuigd 

Europeaan is geworden.

De crisis is globaal, terwijl de beleidsinstrumenten 

slechts op nationaal niveau beschikbaar zijn. Dit is 

onvoldoende.

Zelfs de VS moeten nu vaststellen dat «cavalier seul» 

spelen, niet helpt.

De VS kunnen niet wereldwijd de beurzen regelen.

De Refl ectiegroep zal eerst de hindernissen identi-

fi ceren die uit de weg moeten worden geruimd om de 

doelstellingen te bereiken.

2 De G20 is een forum met betrekking tot het internationaal fi nancieel 

systeem en bestaat uit de 19 landen in de wereld met de grootste 

economie, evenals de EU. 

La nécessité de régulation des acteurs fi nanciers

À cet égard, on attend beaucoup du Sommet du 

G202 de Londres, qui sera organisé en avril 2009 par 

le  gouvernement britannique. Le Sommet traitera de la 

réforme du système fi nancier mondial. 

Le défi  est de mettre sur pied un système économique 

que nous appelons  nous-mêmes de nos vœux et qui 

doit être durable.

Une politique industrielle européenne

La tâche de l’Union européenne est de développer 

une nouvelle stratégie collective. Aucune industrie na-

tionale n’est suffisante. 

Un premier avantage est que l’Union européenne a 

un marché interne, basé sur du personnel qualifi é.

Solidarité et cohésion sociale 

La solidarité doit retrouver une place centrale dans la 

politique européenne: tant la solidarité (externe) entre 

les  États membres et à l’égard des pays qui souffrent 

de la crise fi nancière, que la solidarité interne (la lutte 

contre la pauvreté et les inégalités).

Il faut trouver de nouvelles idées pour lutter contre 

la crise. C’est la raison pour laquelle le groupe de ré-

fl exion placé sous la direction de F. González vient à 

point nommé.

2. Exposé de M. Felipe González, président du 

Groupe de réfl exion sur l’avenir de l’Europe

L’orateur précise que la crise a fait de lui un Européen 

encore plus convaincu. 

La crise est globale, alors que les instruments poli-

tiques ne sont disponibles qu’au niveau national, ce qui 

est insuffisant.

Même les États-Unis doivent constater aujourd’hui 

qu’il est inopérant de faire cavalier seul.

Les États-Unis ne peuvent pas régir les bourses du 

monde entier. 

Le Groupe de réfl exion identifi era d’abord les obs-

tacles qui doivent être éliminés pour  atteindre les 

objectifs.

2 Le G20 est un forum relatif au système fi nancier international et se 

compose des 19 plus grandes puissances économiques mondiales 

et de l’Union européenne. 
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Naast de fi nanciële crisis is er immers ook nog de 

institutionele crisis die nog steeds niet is opgelost.

Bovendien zijn er ook nog de dreigingen op internatio-

naal vlak door de internationale confl icten (o.m. Rusland 

– Georgië); de internationale criminaliteit; de onzekere 

energievoorziening; …

Kortom: de notie van Europese veiligheid is dus ruimer 

dan de strijd tegen internationale criminaliteit.

De Refl ectiegroep is gestart met de werkzaamheden 

12 maanden na de oprichting ervan.

De fi nanciële crisis, die systemisch is, heeft een 

enorme impact. 

Er is evenwel geen alternatief systeem dat de proble-

men kan oplossen.

Niemand gelooft nog in het communistisch systeem. 

Er zijn dus geen utopische oplossingen.

Essentieel is de discrepantie tussen ons «governance 

systeem» dat lokaal is terwijl de crisis globaal en interde-

pendent is. Zelfs een partiële crisis, elders in de wereld, 

besmet alle markten en leidt tot een pandemie.

Nieuwe governance-systemen (globale oplossingen) 

moeten dus worden uitgevonden.

De VS erkennen het einde van het unilateralisme. 

Alleen kan het continent niet handelen om de crisis op 

te lossen evenmin als de EU of welk ander continent 

dan ook.

Spreker beschrijft de fi nanciële crisis als een con-

tradictie tussen twee economische indicatoren: de 

economische groei die wereldwijd ± 4,5% bedroeg en 

de fi nanciële «fl ow» die groeide met 50%. Tussen beide 

indicatoren heerst een wanverhouding.

De fi nanciële stroom moet in principe dienen om 

maatschappelijke projecten te realiseren terwijl deze 

«fl ow» door speculatie «leeg» is.

Aan de «politiek» wordt nu gevraagd deze crisis op 

te lossen. Men moet pragmatischer zijn, hoewel de 

doelstellingen wel moeten bereikt worden.

Teveel regels zijn uit den boze, maar er moet wel 

coherentie zijn (vb. op het niveau van de G20).

Transparantie in de beweging van kapitalen is es-

sentieel. 

En effet, à la crise fi nancière s’ajoute la crise institu-

tionnelle, qui n’a toujours pas été résolue. 

En outre, s’ajoutent encore  les menaces au niveau 

international en raison des  confl its internationaux  (e.a. 

Russie – Géorgie); la criminalité internationale; l’insécu-

rité de l’approvisionnement  énergétique; …

Bref: la notion de sécurité européenne ne se limite 

donc pas à la lutte contre la criminalité internationale.

Le Groupe de réfl exion a démarré ses activités 12 

mois après sa création.

La crise fi nancière, qui est systémique, a un impact 

énorme.  

Il  n’existe cependant aucun système alternatif qui 

puisse résoudre les problèmes.

Personne ne croit plus au système communiste. Il n’y 

a donc pas de solutions utopiques.

Le décalage entre notre «système de gouvernance», 

qui est local,  et la crise, qui est globale et interdépen-

dante, est un élément essentiel. Même une crise par-

tielle, qui survient ailleurs dans le monde, contamine 

tous les marchés et entraîne une pandémie.

De nouveaux systèmes de gouvernance (solutions 

globales) doivent donc être inventés.

Les États-Unis reconnaissent la fi n de l’unilatéralisme. 

Le continent américain ne peut pas agir seul pour ré-

soudre la crise, pas plus d’ailleurs que l’UE ou tout autre 

continent.

L’orateur décrit la crise fi nancière comme une contra-

diction entre deux indicateurs économiques: la crois-

sance économique, qui s’élevait à plus ou moins 4,5% 

à l’échelle mondiale, et le fl ux fi nancier, qui augmentait 

de 50%. Il y a un déséquilibre entre les deux indicateurs.

Le fl ux fi nancier doit en principe servir à réaliser des 

projets sociaux, alors que du fait de la spéculation, ce 

fl ux est «vide».

On demande à présent au «politique» de résoudre 

cette crise. Il faut être plus pragmatique, même s’il 

convient d’atteindre les objectifs.

S’il est exclu de prévoir trop de règles, il faut néan-

moins qu’il y ait une cohérence (par exemple, au niveau 

du G20).

La transparence dans la circulation des capitaux est 

essentielle. 
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Het vrij kapitaalverkeer kan moeilijk volledig geregeld 

worden, maar wel moet de aanschaf van basisgoederen 

gegarandeerd worden.

Speculatieve kapitaalsbewegingen moeten worden 

vermeden. 

De crisis levert ook een comparatief voordeel. Inge-

volge de crisis zijn we genoopt in te grijpen. 

De crisis is dus ook een opportuniteit.

Het Europees sociaal model biedt de beste garantie 

op het vlak van sociale cohesie.

De Strategie van Lissabon moet worden geherformu-

leerd (ook zonder crisis). De objectieven (2010) ervan 

werden niet bereikt.

De vraag is vooral hoe de sociale cohesie kan gefi nan-

cierd worden door een economie die aan competitiviteit 

verliest.

Bovendien stelt zich de vergrijzingsproblematiek en 

de immigratie-problematiek.

De EU kan daarnaast niet concurreren met de lage-

loonlanden. Alleen door de creatie van toegevoegde 

waarde kan de EU concurreren.

Dit competitiviteitsverlies moet dus worden opgelost.

Aanvankelijk had de Europese Unie de ambitie om 

de sociale cohesie te realiseren. Door de huidige crisis 

is deze ambitie verdwenen. 

Er moet derhalve een nieuw pact worden gesloten 

om dat doel te bereiken.

Inzake de energiecrisis moet de EU een krachtig teken 

geven aan Rusland. Het niet naleven van een energie-

toeleveringscontract is onaanvaardbaar.

De Europese Unie mag niet blijven zitten bij «onvoor-

ziene crisissen».

Wat het klimaatbeleid betreft, kan de EU zich niet 

onttrekken aan een debat over kernenergie.

Wel moet inzake energiebeleid het subsidiariteits-

principe gelden.

De migratie wordt gezien als een bedreiging. Nationale 

grensbewaking is echter inadequaat.

S’il est difficile de régler entièrement la libre circulation 

des capitaux, il faut néanmoins garantir l’acquisition des 

biens de base.

Les mouvements de capitaux spéculatifs doivent être 

évités. 

La crise présente aussi un avantage comparatif. En 

raison de la crise, nous sommes contraints d’intervenir. 

La crise est donc également une opportunité.

Le modèle social européen est celui qui offre les 

meilleures garanties en matière de cohésion sociale.

La Stratégie de Lisbonne doit être reformulée (indé-

pendamment de la crise). Ses objectifs (pour 2010) n’ont 

pas été atteints. 

La question est surtout de savoir comment la cohésion 

sociale pourra être fi nancée par une économie en perte 

de compétitivité.

À cela s’ajoutent les problématiques du vieillissement 

et de l’immigration.

En outre, l’Union européenne ne peut pas concurren-

cer les pays à bas salaires. L’Union européenne ne sera 

compétitive qu’en créant de la valeur ajoutée.

Ce problème de perte de compétitivité doit donc être 

réglé.

Initialement, l’Union européenne avait l’ambition de 

réaliser la cohésion sociale. Cette ambition a disparu en 

raison de la crise actuelle.

Il convient dès lors de conclure un nouveau pacte 

pour atteindre cet objectif.

En ce qui concerne la crise énergétique, l’Union 

européenne doit adresser un signal fort à la Russie. 

Le non-respect d’un contrat de fourniture d’énergie est 

inadmissible.

L’Union européenne ne peut pas rester inactive en 

cas de «crise imprévue».

En matière de politique climatique, l’Union européenne 

ne peut pas éviter un débat sur l’énergie nucléaire.

Cependant, le principe de subsidiarité doit s’appliquer 

à la politique énergétique.

Les migrations sont considérées comme une me-

nace. Or, la surveillance des frontières nationales est 

inadéquate.
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Ook hier is een Europese aanpak nodig. Een dialoog 

met de landen van oorsprong is aangewezen.

Inzake veiligheid (criminaliteit en terrorisme kennen 

geen grenzen) moet een gepast politiek en juridisch 

antwoord worden gegeven met toepassing van het 

subsidiariteitsprincipe. 

Spreker heeft gepleit voor een Europese defensie-

eenheid voor het externe optreden.

Een Europees veiligheidsbeleid kan niet gebaseerd 

zijn op een kernwapenschild tegen Iran. Niemand gelooft 

daarin, aldus spreker.

Tenslotte moet de EU de strijd aanbinden tegen de 

fi scale paradijzen.

3. Uiteenzetting door de heer Premysl Sobotka, 

voorzitter van de Tsjechische Senaat

Spreker hoedt er zich voor om in slogans en «vijfja-

renplannen» te spreken bij de refl ectie over de toekomst 

van Europa.

Hij wil vooral de klemtoon leggen op het democratisch 

karakter van de EU. Daarom pleit hij voor de oprichting 

van een Europese Senaat, om zo tot een evenwicht te 

komen onder de Europese instellingen. 

Ook Václav Havel, de voormalige president van 

Tsjechië, heeft daarvoor gepleit.

Deze Senaat moet paritair worden samengesteld, 

want elk land is even belangrijk.

De bescherming van de burgers tegenover de EU-

bureaucratie moet één van de kerntaken zijn.

Tevens onderstreept spreker het belang van subsidi-

ariteit en proportionaliteit.

4. Gedachtewisseling

Tal van tussenkomsten wijzen op de onmogelijkheid 

om te «voorzien» hoe de Europese Unie er in 2030 zal 

uitzien (cfr. de onverwachte fi nanciële crisis en andere 

imponderabilia: vb. de demografi sche ontwikkeling).

In de feiten is er in de EU een herverdeling van de 

macht richting Oost-Europa. De positie van de EU zal 

mede worden bepaald door de positie van andere con-

tinenten (VS; Rusland; Afrika; …).

Cette question doit également être traitée au niveau 

européen. Il faut dialoguer avec les pays d’origine.

En matière de sécurité (la criminalité et le terrorisme 

dépassant les frontières), il faut formuler des réponses 

politiques et juridiques adéquates conformes au principe 

de subsidiarité.

L’orateur a plaidé en faveur d’une unité de défense 

européenne pour les interventions extérieures.

La politique de sécurité européenne ne peut pas s’ap-

puyer sur un bouclier antinucléaire contre l’Iran. L’orateur 

estime que personne n’y croit.

Enfi n, l’Union européenne doit lutter contre les paradis 

fi scaux.

3. Intervention de M. Premysl Sobotka, président 

du Sénat de la République tchèque

L’orateur se garde d’utiliser des slogans et de parler 

de plans quinquennaux lorsqu’il s’exprime sur l’avenir 

de l’Europe.

Il veut surtout mettre l’accent sur le caractère démo-

cratique de l’Union européenne. C’est pourquoi il plaide 

en faveur de la création d’un Sénat européen afi n d’ins-

taurer un équilibre entre les institutions européennes.

M. Václav Havel, ancien président de la Tchéquie, a 

également défendu cette idée.

Ce Sénat doit être constitué paritairement dès lors 

que tous les pays ont la même importance.

La protection des citoyens contre la bureaucratie 

européenne doit être une préoccupation essentielle. 

L’orateur souligne par ailleurs l’importance de la sub-

sidiarité et de la proportionnalité.

4. Échange de vues

De nombreux intervenants soulignent l’impossibilité 

de «prévoir» comment sera l’Union européenne en 2030 

(cf. la crise fi nancière inattendue et d’autres impondé-

rables: par exemple, l’évolution démographique). 

Dans les faits, il y a, au sein de l’Union européenne, 

une redistribution du pouvoir vers l’Europe de l’Est. La 

position de l’Union européenne sera en partie détermi-

née par la position d’autres continents (les États-Unis; 

la Russie; l’Afrique;...).  
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In normatieve zin moet de Europese Unie in de toe-

komst gebaseerd zijn op solidariteit en sociale cohesie.

Er wordt ook op gewezen dat de nationale parle-

menten bij de refl ectie moeten betrokken worden. De 

nationale parlementen staan tenslotte het dichtst bij de 

burgers.

De Europese Unie zal sterk staan als de burgers er 

zich mee kunnen identifi ceren.

Een goed bestuur zal hiertoe niet volstaan.

Het Europees model moet gebaseerd zijn op gemeen-

schapszin waar de democratie gedijt. Elke beleidsactie 

moet doordrongen zijn van het principe van de mense-

lijke waardigheid.

Andere interveniënten pleiten voor een duidelijke 

voluntaristische visie op Europa 2030.

Elk nationaal parlement zou hierover een debat moe-

ten organiseren.

Uit de tussenkomsten blijkt dat vooral de nieuwe 

lidstaten (Oost-Europese) sceptisch staan tegenover 

vormen van social engineering; regulering; planning; 

bij de refl ectie over de toekomst van de Europese Unie.

Hierbij wordt al vlug de vergelijking gemaakt met 

vroegere communistische praktijken.

V. – CONCLUSIES VAN HET VOORZITTERSCHAP

Voorafgaande opmerkingen

1) De Conferentie van de voorzitters van de parlemen-

ten van de Europese Unie is, op gezamenlijke bijeen-

roeping van de voorzitters van het Franse Parlement, in 

Parijs bijeengekomen van 26 tot 28 februari 2009.  De 

voorzitters of hun vertegenwoordigers van negenendertig 

kamers van de zevenentwintig lidstaten van de Europese 

Unie, de voorzitter van het Europees Parlement en de 

voorzitters van de parlementen van de drie toetredings-

kandidaten hebben  aan de Conferentie deelgenomen.  

De heer Bernard Accoyer, voorzitter van de Assemblée 

nationale, en de heer Gérard Larcher, Voorzitter van de 

Franse Senaat, waren co-voorzitter van de Conferentie.

2) Zoals in 2008 tijdens de Conferentie van Lissabon 

werd een eerste vergadering gewijd aan informele de-

batten over de institutionele toekomst van de Europese 

Unie en over de tenuitvoerlegging van de bepalingen 

Sur le plan normatif, l’Union européenne devra se 

baser, à l’avenir, sur la solidarité et la cohésion sociale. 

Il est également souligné que les parlements natio-

naux doivent être associés à la réfl exion. Les parlements 

nationaux sont, en fi n de compte, les plus proches des 

citoyens. 

L’Union européenne sera forte si les citoyens peuvent 

s’y identifi er. 

Une bonne administration ne suffira pas à cet effet. 

Le modèle européen doit être basé sur le sens de 

la collectivité qui est favorable à la démocratie. Toute 

action politique doit être imprégnée du principe de la 

dignité humaine. 

D’autres intervenants plaident en faveur d’une vision 

clairement volontariste pour l’Europe de 2030. 

Chaque parlement national devrait organiser un débat 

à ce sujet. 

Il ressort des interventions que ce sont surtout les 

nouveaux États membres (les États d’Europe de l’Est) 

qui sont sceptiques vis-à-vis de formes de social engi-

neering; de régulation; de planifi cation; dans le cadre de 

la réfl exion sur l’avenir de l’Union européenne. 

À cet égard, la comparaison est rapidement faite avec 

d’anciennes pratiques communistes. 

V. – CONCLUSIONS DE LA PRÉSIDENCE

Remarques préliminaires

1) La Conférence des présidents des parlements de 

l’Union européenne s’est tenue, à l’invitation conjointe 

des présidents du Parlement français, à Paris, du 26 au 

28 février 2009. Les présidents ou leurs représentants de 

trente-neuf chambres des vingt-sept États membres de 

l’Union européenne ainsi que le président du Parlement 

européen ont participé à la Conférence. Les présidents 

des parlements des trois pays candidats à l’adhésion 

ont également pris part à la Conférence. La Conférence 

a été co-présidée par M. Bernard Accoyer, président de 

l’ Assemblée nationale, et M. Gérard Larcher, président 

du Sénat.

2) Comme en 2008, à la Conférence de Lisbonne, 

une première réunion a été consacrée à des débats 

menés, dans un cadre informel, sur le thème de l’avenir 

institutionnel de l’Union et de la mise en oeuvre des 
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van het Verdrag van Lissabon door de nationale parle-

menten. Vervolgens heeft de Conferentie de volgende 

punten besproken: Europa, de crisisbeheersing en de 

betrokkenheid van de parlementen, de voorbereiding 

van het parlementaire aspect van een voorzitterschap 

van de Europese Unie en de toekomst van Europa tegen 

2030.  De heer Nicolas Sarkozy, president van de Franse 

Republiek, heeft de parlementsvoorzitters ontvangen op 

27 februari.

3) Het thema «De institutionele toekomst van de Unie 

en de tenuitvoerlegging van de bepalingen van het Ver-

drag van Lissabon door de nationale parlementen»3 werd 

ingeleid door de heer Bernard Accoyer, voorzitter van de 

Assemblée nationale, die over die kwestie een rapport 

heeft gemaakt.  Vervolgens werd het woord verleend aan 

de heer Jaime Gama, voorzitter  van de Assemblee van 

de Portugese Republiek, de heer Miloslav Vlcek, voorzit-

ter van de Kamer van afgevaardigden van de Tsjechische 

Republiek, de heer Premysl Sobotka, voorzitter van de 

Senaat van de Tsjechische Republiek, en de heer Hans-

Gert Pöttering, voorzitter van het Europees Parlement.  

Tijdens het daaropvolgende debat wijzen de sprekers 

op de vooraanstaande rol van de Europese Unie om in 

te spelen op de economische en fi nanciële crisis en op 

de nieuwe uitdagingen, zoals de klimaatverandering.  

Ze attenderen erop dat de nationale parlementen en het 

Europees Parlement er moeten voor zorgen de burgers 

dichter bij de Europese instellingen te brengen.

Verschillende voorzitters uiten de wens een horizon-

tale en pragmatische coördinatie tussen de nationale 

parlementen te bevorderen, met inachtneming van de 

respectieve eigenheid en bevoegdheden. Ze vinden het 

noodzakelijk de subsidiariteits- en evenredigheidscon-

trole uit te diepen, door alle mogelijkheden voor een soe-

pele, snelle en efficiënte coördinatie optimaal te benutten. 

Sommige voorzitters suggereren na te denken over de 

wijze waarop de controle op het Europees veiligheids- en 

defensiebeleid kan worden versterkt.

4) Het thema «Europa en het crisisbeheer. De betrok-

kenheid van de parlementen» werd aangesneden door 

de heer Bernard Accoyer, voorzitter van de Assemblée 

nationale. Vervolgens zijn er interventies van de heer 

Hans-Gert Pöttering, voorzitter van het Europees Par-

lement, de heer Antonio Trajani, vice-voorzitter van de 

Europese Commissie, de heer Miloslav Vlcek, voorzitter 

van de Kamer van afgevaardigden van de Tsjechische 

Republiek, die met name ingaat op de rol die de parle-

mentaire diplomatie kan spelen in de totstandbrenging 

van vrede in het Midden-Oosten na de Gaza-crisis, 

alsook van de heer Per Westerberg, voorzitter van het 

Zweedse Parlement. Tijdens het daaropvolgende debat 
3 Dit gedeelte van de werkzaamheden is verlopen volgens de for-

mule één plus één, die tijdens de Conferentie van Lissabon werd 

gehanteerd, dat wil zeggen één voorzitter of zijn vertegenwoordiger 

en één adviseur per kamer of parlement.

dispositions du traité de Lisbonne par les Parlements 

nationaux. Puis, la Conférence a débattu des questions 

suivantes: l’Europe, la gestion des crises et l’implication 

des Parlements, la préparation du volet parlementaire 

d’une présidence de l’Union européenne et l’avenir de 

l’Europe à l’horizon 2030. M. Nicolas Sarkozy, Président 

de la République Française, a reçu les présidents des 

Parlements le 27 février.

3) Le thème relatif à «l’avenir institutionnel de l’Union 

et la mise en oeuvre des dispositions du traité de Lis-

bonne par les parlements nationaux»3 a été introduit par 

M. Bernard Accoyer, président de l’Assemblée nationale 

qui a présenté un rapport sur cette question. Sont ensuite 

intervenus M. Jaime Gama, président de l’Assemblée de 

la République du Portugal, M. Miloslav Vlcek, président 

de la Chambre des députés de la République Tchèque, 

M. Premysl Sobotka, président du Sénat de la Répu-

blique Tchèque et M. Hans-Gert Pöttering, président 

du Parlement européen. Au cours du débat qui a suivi, 

les intervenants ont souligné le rôle majeur de l’Union 

européenne pour répondre à la crise économique et 

fi nancière et aux nouveaux défi s tels que le changement 

climatique. Ils ont relevé la responsabilité des parlements 

nationaux et du Parlement européen pour rapprocher les 

citoyens des institutions européennes. 

De nombreux présidents ont exprimé leur souhait 

de promouvoir une coordination horizontale pragma-

tique entre les parlements nationaux, respectant les 

spécifi cités et les compétences de chacun. Ils ont jugé 

nécessaire d’approfondir le contrôle de subsidiarité et 

de proportionnalité en développant toutes les possibili-

tés de coordination souple, rapide et efficace. Certains 

Présidents ont proposé d’engager une réfl exion sur les 

moyens de renforcer le contrôle de la politique euro-

péenne de sécurité et de défense.

4) Le thème relatif à «l’Europe et la gestion des crises. 

L’implication des parlements» a été ouvert par M. Ber-

nard Accoyer, président de l’Assemblée nationale. Sont 

ensuite intervenus M. Hans-Gert Pöttering, président 

du Parlement européen, M. Antonio Trajani, vice-prési-

dent de la Commission européenne, M. Miloslav Vlcek, 

président de la Chambre des Députés de la République 

Tchèque, qui a notamment évoqué le rôle que pourrait 

jouer la diplomatie parlementaire en vue de contribuer 

à la recherche de la paix au Moyen-Orient à la suite de 

la crise de Gaza, et M. Per Westerberg, président du 

Parlement suédois. Au cours du débat qui a suivi, les 

intervenants ont relevé que le protectionnisme ne saurait 
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beklemtonen de sprekers dat protectionisme in geen ge-

val een antwoord op de economische en fi nanciële crisis 

kan zijn. Door de mondiale omvang van die crisis, die 

eveneens de nieuwe industrielanden treft, is het immers 

van wezenlijk belang de solidariteit en de samenwerking 

tussen de Staten te versterken.

5) Het thema «Voorbereiding van het parlementaire 

aspect van een voorzitterschap van de Europese Unie» 

werd ingeleid door de heer Gérard Larcher, voorzitter van 

de Franse Senaat. Mevrouw Katalin Szili, Voorzitter van 

de Nationale Assemblee van de Republiek Hongarije, 

rapporteert over de manier waarop de parlementen 

praktisch omgaan met de voorzitterschappen van de 

Unie. Vervolgens nodigt de heer Bronislaw Komorowski, 

voorzitter van de Poolse Sejm, de voorzitters uit deel te 

nemen aan de ceremonies, op 2 en 3 juni 2009 in War-

schau, waarbij de twintigste verjaardag wordt gevierd 

van de eerste vrije verkiezingen in Polen na de Tweede 

Wereldoorlog.

6) Het thema «De toekomst van Europa - horizon 

2030» werd ingeleid door de heer Bernard Accoyer, 

voorzitter van de Assemblée nationale. Namen eveneens 

het woord: de heer Bruno Le Maire, Frans staatssecre-

taris voor Europese aangelegenheden, de heer Felipe 

González, voorzitter van de denkgroep over de toekomst 

van Europa en de heer Premysl Sobotka, voorzitter van 

de Senaat van de Tsjechische Republiek, die wenst dat 

een debat wordt aangegaan over de idee om een Euro-

pese Senaat op te richten. Tijdens dat debat herinneren 

de sprekers eraan dat in deze context van fi nanciële cri-

sis grote verwachtingen worden gekoesterd ten aanzien 

van Europa en de verantwoordelijkheid die Europa op 

zich kan nemen. Tevens wordt beklemtoond dat de soci-

ale cohesie moet worden beschermd. Met de onzekere 

vooruitzichten in het achterhoofd wordt gedebatteerd 

over verschillende kwesties, zoals de economische en 

fi nanciële hervormingen, het beheer van de migratiestro-

men, de klimaatverandering, de Europese veiligheid en 

defensie, alsook institutionele aangelegenheden.

Conclusies van het Voorzitterschap

In verband met de institutionele toekomst van de Unie 

en de tenuitvoerlegging door de nationale parlementen 

van de bepalingen van het Verdrag van Lissabon 

1) De voorzitters constateren dat het ratifi catieproces 

van het Verdrag van Lissabon wordt voortgezet. Door 

dat Verdrag beschikt de Unie over een vernieuwd in-

stitutioneel kader dat Europa dichter bij de burger kan 

brengen, in het bijzonder dankzij de versterking van de 

prerogatieven van zowel de nationale parlementen als 

het Europees Parlement. Volgens de voorzitters heeft 

en aucun cas constituer une réponse à la crise écono-

mique et fi nancière, considérant que, face à cette crise, 

qui a une dimension mondiale et qui produit également 

ses effets sur les pays émergents, il est essentiel de 

renforcer la solidarité et la coopération entre les États.

5) Le thème relatif à «la préparation du volet parle-

mentaire d’une présidence de l’Union européenne» a 

été introduit par M. Gérard Larcher, président du Sénat.

Mme Katalin Szili, présidente de l’Assemblée nationale 

de la République de Hongrie, a présenté un rapport sur la 

pratique des Parlements concernant les présidences de 

l’Union. M. Bronislaw Komorowski, président de la Sejm 

polonaise, a ensuite invité les présidents à participer aux 

cérémonies commémorant le vingtième anniversaire des 

premières élections libres en Pologne depuis l’après 

guerre, les 2 et 3 juin 2009, à Varsovie.

6) Le thème relatif à «l’avenir de l’Europe à l’horizon 

2030» a été introduit par M. Bernard Accoyer, président 

de l’Assemblée nationale. M. Bruno Le Maire, secré-

taire d’État chargé des affaires européennes, M. Felipe 

Gonzalez, président du groupe de réfl exion sur l’avenir 

de l’Europe, et M. Premysl Sobotka, président du Sénat 

de la République Tchèque, qui a souhaité que soit en-

gagé un débat sur l’idée de créer un Sénat européen, 

sont intervenus. Au cours du débat, les intervenants 

ont rappelé les attentes très fortes à l’égard de l’Europe 

et ses responsabilités face à la crise fi nancière. Ils ont 

également mis l’accent sur la protection de la cohésion 

sociale. Soulignant le caractère incertain des prévisions, 

ils ont débattu de nombreuses questions, telles que les 

réformes économiques et fi nancières, la gestion des 

fl ux migratoires, le changement climatique, la sécurité 

et la défense européenne, ainsi que les questions ins-

titutionnelles.

Conclusions de la Présidence

Concernant l’avenir institutionnel de l’Union et la mise 

en oeuvre des dispositions du Traité de Lisbonne par 

les parlements nationaux

1) Les présidents observent la poursuite du pro-

cessus de ratifi cation du Traité de Lisbonne, qui dote 

l’Union d’un cadre institutionnel rénové propre à rap-

procher l’Europe de ses citoyens, en particulier grâce 

au renforcement des prérogatives des parlements, qu’il 

s’agisse des Parlements nationaux ou du Parlement eu-

ropéen. Ils observent que le Conseil européen des 11 et 
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de Europese Raad van 11 en 12 december 2008 de 

bakens uitgezet om de inwerkingtreding van het Verdrag 

tegen eind 2009 mogelijk te maken, door zich ertoe te 

verbinden juridische garanties te bieden om tegemoet 

te komen aan de zorgpunten van de Ierse bevolking.

2) De voorzitters achten het aangewezen dat de 

nationale parlementen, met inachtneming van hun 

constitutionele regels en hun parlementaire tradities, bij 

machte zijn de hen bij het Verdrag van Lissabon toe te 

kennen nieuwe rechten en bevoegdheden ten volle uit te 

oefenen, opdat zij bijdragen tot de goede democratische 

werking van de Europese Unie.

3) In dat opzicht verheugen de voorzitters zich over het 

succes van het door de Europese Raad goedgekeurde 

initiatief van de voorzitter van de Europese Commis-

sie om de voorstellen van de Commissie direct aan de 

nationale parlementen door te spelen en hun advies 

daarover te verzamelen, in het bijzonder over de een-

vormigheid van die voorstellen met de beginselen van 

subsidiariteit en van evenredigheid. De voorzitters heb-

ben woorden van lof voor het feit dat de Conferentie van 

in communautaire aangelegenheden gespecialiseerde 

organen (COSAC) de testfase van die nieuwe controle 

heeft afgerond. Ze zijn in het bijzonder ingenomen met 

het efficiënte verloop van de proefprojecten inzake sub-

sidiariteit, die de nationale parlementen ertoe aanzetten 

voorstellen te bespreken die vooraf gezamenlijk werden 

uitgezocht. De voorzitters zijn tevreden over de resultaten 

van de werkgroep van de COSAC over de samenwerking 

wat de subsidiariteit en de evenredigheid betreft. In dat 

verband:

moedigen zij de parlementen die vermoeden dat een 

voorstel een subsidiariteitsprobleem doet rijzen, aan zo 

spoedig mogelijk (in ieder geval binnen acht weken) 

onderling informatie uit te wisselen over de wijze waarop 

dat knelpunt moet worden weggewerkt;

moedigen zij de informele gegevensuitwisseling aan 

wat de subsidiariteit betreft, in het bijzonder via de ver-

tegenwoordigers van de nationale parlementen bij de 

Europese Unie.

4) De voorzitters beklemtonen dat de samenwerking 

tussen de nationale parlementen moet worden opge-

voerd via het gebruik van IPEX, dat een cruciale rol zou 

kunnen spelen bij de tenuitvoerlegging van de bepalin-

gen van het Verdrag van Lissabon over de subsidiari-

teitscontrole.Tegen die achtergrond zijn de voorzitters 

ingenomen met de spoedige ingebruikneming van een 

doeltreffender systeem om dankzij IPEX documenten 

uit te wisselen tussen de nationale parlementen.  Om 

de webstek functioneler te maken, verzoeken zij de 

12 décembre 2008 a tracé la voie pour rendre possible 

l’entrée en vigueur du Traité d’ici à la fi n de l’année 2009 

en s’engageant à apporter des garanties juridiques vi-

sant à répondre aux préoccupations exprimées par le 

peuple irlandais.

2) Les présidents jugent opportun que les parlements 

nationaux, dans le respect de leurs règles constitution-

nelles et de leurs traditions parlementaires, soient en 

mesure d’exercer pleinement les nouveaux droits et pou-

voirs dont l’application du traité de Lisbonne les doterait 

afi n de contribuer au bon fonctionnement démocratique 

de l’Union européenne.

3) À cet égard, ils se félicitent du succès rencontré par 

l’initiative du président de la Commission européenne, 

approuvée par le Conseil européen, de transmettre di-

rectement les propositions de la Commission aux parle-

ments nationaux afi n de recueillir leurs avis, en particulier 

sur leur conformité aux principes de subsidiarité et de 

proportionnalité. Les présidents saluent le travail ac-

compli par la Conférence des organes spécialisés dans 

les affaires communautaires et européennes (COSAC) 

dans l’expérimentation de ce nouveau contrôle. Ils recon-

naissent en particulier l’efficacité des exercices pilotes 

de subsidiarité qui incitent les parlements nationaux à 

examiner des propositions préalablement sélectionnées 

en commun. Ils se félicitent des résultats du groupe de 

travail de la COSAC sur la coopération en matière de 

subsidiarité et de proportionnalité. C’est ainsi que:

ils encouragent les parlements ou les chambres 

soulevant un éventuel problème de subsidiarité sur une 

proposition à échanger, aussi vite que possible, et en 

tout état de cause dans le délai des huit semaines, des 

informations sur la manière de procéder;

ils encouragent les échanges d’information informels 

sur la subsidiarité, en particulier par l’intermédiaire des 

représentants des parlements nationaux auprès de 

l’Union européenne.

4) Les Présidents soulignent la nécessité de renforcer 

la coopération entre les Parlements nationaux grâce à 

l’utilisation d’IPEX, qui pourrait jouer un rôle clé dans la 

mise en oeuvre des dispositions du traité de Lisbonne 

relatives au contrôle de subsidiarité. Les Présidents 

saluent à cet égard la prochaine mise en place d’un 

système plus efficace d’échange des documents entre 

les Parlements nationaux grâce à IPEX. Afi n de rendre le 

site plus fonctionnel, ils invitent les Parlements nationaux 

à publier en anglais ou en français, et dans d’autres lan-
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nationale parlementen in het Engels of het Frans te 

publiceren, alsook in andere talen de samenvattingen 

te verschaffen van hun belangrijkste standpunten en 

adviezen over subsidiariteit.

5) De voorzitters merken op dat van bij de aanvang 

van de volgende zittingsperiode een nieuwe stap zou 

kunnen worden gezet bij de invoering van de nieuwe 

parlementaire prerogatieven.  In de geest van de door 

de Europese Commissie gehuldigde aanpak, alsmede 

in de lijn van artikel 4 van protocol (nr. 2) over de toe-

passing van de met het Verdrag van Lissabon gepaard 

gaande subsidiariteits- en proportionaliteitsbeginselen, 

nodigen de voorzitters de Raad van de Europese Unie 

uit om vanaf 1 september 2009 rechtstreeks en infor-

meel aan de nationale parlementen de ontwerpen voor 

wetgevende besluiten te doen toekomen die niet van de 

Europese Commissie uitgaan.

6) De voorzitters moedigen de nationale parlementen 

aan nauwer te gaan samenwerken inzake de controle 

op subsidiariteit en proportionaliteit, eventueel door een 

gemeenschappelijke brief te richten tot de voorzitter 

van de Europese Commissie, wanneer een signifi cant 

aantal parlementen of kamers moeilijkheden ziet rijzen 

in verband met de inachtneming van het subsidiariteits- 

en het proportionaliteitsbeginsel bij een zelfde voorstel 

voor een Europees besluit.  Een dergelijke aanpak zou 

het belang van de door de nationale parlementen uitge-

brachte adviezen kunnen versterken.

7) De voorzitters beklemtonen welke belangrijke rol de 

parlementen spelen bij de evaluatie van en de controle 

op de uitbouw van een Europese ruimte van vrijheid, 

veiligheid en rechtvaardigheid.  Zij onderstrepen de 

functie die de parlementen vervullen als het erom gaat 

de nieuwe prioriteiten bij het Europees optreden terzake 

te bepalen.  Met dat doel zou een van de dit jaar geor-

ganiseerde interparlementaire ontmoetingen aan dat 

vraagstuk kunnen worden gewijd voordat de Europese 

Raad zich uitspreekt over het nieuwe programma ter 

vervanging van het Programma van Den Haag.

8) Gelet op de rol van de nationale parlementen bij 

de goede werking van de Europese Unie achten de 

voorzitters het nuttig dat de nationale parlementen en het 

Europees Parlement op passende wijze de conclusies 

bespreken die de refl ectiegroep over de toekomst van 

Europa in het vooruitzicht van 2030 heeft geformuleerd, 

en wel voordat die groep zijn rapport voorlegt aan de 

Europese Raad van 2010.

gues, les résumés de leurs positions les plus importantes 

et de leurs avis relatifs à la subsidiarité.

5) Les présidents remarquent qu’une nouvelle étape 

dans la mise en place des nouvelles prérogatives 

parlementaires pourrait être franchie dès le début de 

la prochaine législature du Parlement européen. Dans 

l’esprit de la démarche engagée par la Commission 

européenne et dans l’esprit de l’article 4 du protocole 

(n°2) sur l’application des principes de subsidiarité et 

de proportionnalité accompagnant le traité de Lisbonne, 

les présidents invitent le Conseil de l’Union européenne 

à transmettre directement aux Parlements nationaux, à 

partir du 1er septembre 2009 et de manière informelle, 

les projets d’actes législatifs n’émanant pas de la Com-

mission européenne.

6) Les présidents encouragent les parlements natio-

naux à intensifi er leur coopération en matière de contrôle 

de la subsidiarité et de la proportionnalité, le cas échéant 

en adressant une lettre commune au Président de la 

Commission européenne lorsqu’un nombre signifi catif de 

parlements ou de chambres identifi e des difficultés liées 

au respect des principes de subsidiarité ou de propor-

tionnalité dans une même proposition d’acte européen. 

Une telle démarche serait de nature à renforcer la so-

lennité des avis exprimés par les parlements nationaux.

7) Les présidents soulignent l’importance du rôle des 

parlements nationaux dans l’évaluation et le contrôle de 

l’édifi cation d’un espace européen de liberté, de sécu-

rité et de justice. Ils soulignent le rôle des parlements 

nationaux dans la défi nition des nouvelles priorités de 

l’action européenne en la matière. À cette fi n, une des 

rencontres interparlementaires organisées cette année 

pourrait être consacrée à cette question avant que le 

Conseil européen ne se prononce sur le nouveau pro-

gramme qui prendra la relève du programme de La Haye.

8) Compte tenu du rôle des parlements nationaux 

dans le bon fonctionnement de l’Union européenne, les 

présidents jugent utile que les parlements nationaux 

et le parlement européen débattent, sous une forme 

appropriée, des conclusions du groupe de réfl exion sur 

l’avenir de l’Europe à l’horizon 2030 avant la remise de 

son rapport au Conseil européen de juin 2010.
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In verband met de betrokkenheid van de parlementen 

bij crisisbeheer

9) De voorzitters zijn verheugd dat de Europese Unie 

actief heeft bijgedragen tot een oplossing voor de vele, 

ernstige regionale of wereldwijde crisissen waaraan Eu-

ropa de jongste maanden het hoofd heeft moeten bieden.

 10) De voorzitters erkennen de rol die de nationale 

parlementen van de Europese Unie  spelen om te waar-

borgen dat de burgers terdege worden geïnformeerd, toe 

te zien op het optreden van de regeringen en bij crisis 

oplossingen aan te reiken.

11) De voorzitters vinden het belangrijk protectionisme 

te vermijden, omdat zulks volgens hen bij een wereld-

wijde crisis niet efficiënt is, en wijzen op de broodnodige 

solidariteit.

12) De voorzitters verwachten dat de Europese Unie 

met één stem spreekt, zodat zij haar rol bij de hervorming 

van het internationale fi nanciële stelsel voluit kan spelen, 

de nationale relanceplannen beter kan coördineren en 

een op het algemeen belang gerichte samenwerkings-

dynamiek op gang kan brengen. Zij hopen dat tastbare 

resultaten terzake de Unie dichter bij de burger kunnen 

brengen in de aanloop naar de Europese verkiezingen.

In verband met de werkzaamheden van de parlemen-

ten tijdens de Europese voorzitterschappen

13) De voorzitters zijn zeer te spreken over de kwaliteit 

van de uitwisselingen in het raam van de interparle-

mentaire ontmoetingen onder het Sloveense, Franse 

en Tsjechische voorzitterschap; zij vragen de nationale 

parlementen en het Europees Parlement hun samen-

werking uit te diepen, met name door beste praktijken 

uit te wisselen.

14) De voorzitters juichen het rapport toe over de 

voorbereiding van de parlementaire werkzaamheden in 

het raam van het Europese voorzitterschap. Zij vragen 

dat het rapport op de IPEX-website wordt geplaatst, 

zodat het ter beschikking staat van de parlementen en 

achteraf kan worden bijgewerkt.

In verband met de toekomst van Europa tegen 2030

15) De voorzitters hopen dat Europa, dankzij de door 

de heer Felipe Gonzalez voorgezeten refl ectiegroep voor 

de toekomst van Europa, in een multipolaire wereld de 

wegen naar de toekomst zal kunnen uittekenen, niet al-

leen voor zichzelf, maar ook voor zijn partners, die het 

zal moeten overtuigen van de belangrijkste uitdagingen 

Concernant l’implication des parlements dans la 

gestion des crises

9) Les présidents se réjouissent que l’Union euro-

péenne ait contribué activement à la résolution des 

nombreuses et graves crises de dimension régionale ou 

mondiale auxquelles l’Europe a dû faire face au cours 

des derniers mois.

10) Les présidents saluent le rôle des parlements 

au sein de l’Union européenne pour garantir la pleine 

information des citoyens, contrôler l’action des gouver-

nements et avancer des réponses en cas de crise.

11) Les présidents soulignent l’importance d’éviter 

le protectionnisme qu’ils considèrent inefficace dans le 

contexte d’une crise globale et ils insistent sur la néces-

saire solidarité.

12) Les présidents attendent de l’Union européenne 

qu’elle s’exprime d’une seule voix afi n de jouer plei-

nement son rôle dans la réforme du système fi nancier 

international, de renforcer la coordination des plans 

de relance nationaux et d’enclencher une dynamique 

coopérative dans l’intérêt commun. Ils souhaitent que 

des résultats tangibles dans ces domaines contribuent à 

rapprocher l’Union des citoyens à la veille des élections 

européennes.

Concernant les pratiques des parlements pendant 

les présidences européennes

13) Les présidents se félicitent de la qualité des 

échanges qui ont eu lieu à l’occasion des rencontres 

interparlementaires organisées sous présidence slo-

vène, française et tchèque, et invitent les Parlements 

nationaux et le Parlement européen à approfondir leur 

coopération sur ces sujets, en particulier au moyen de 

l’échange de bonnes pratiques.

14) Les présidents saluent le rapport sur la prépara-

tion du volet parlementaire de la présidence européenne. 

Ils demandent sa publication sur le site IPEX afi n qu’il 

puisse être mis à la disposition des parlements et mis 

à jour ultérieurement.

Concernant l’avenir de l’Europe à l’horizon 2030

15) Les présidents souhaitent que les travaux du 

groupe de réfl exion sur l’avenir de l’Europe, présidé par 

M. Felipe Gonzalez, permettent à l’Union européenne, 

dans un monde devenu multipolaire, de tracer des voies 

pour l’avenir, non seulement pour elle-même, mais aussi 

pour faire valoir auprès de ses partenaires sa conception 
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die ons de komende decennia in zijn ogen te wachten 

staan. Het is van essentieel belang na te denken over 

de Europese waarden en de Europese identiteit als men 

gemeenschappelijke voorstellen wil uitwerken die tegen 

2030 in de praktijk moeten worden gebracht.

16) De voorzitters zijn tevreden dat de refl ectiegroep 

ook moet nagaan hoe men de burger beter kan bereiken 

en beter kan inspelen op diens noden en verwachtingen. 

Zij onderstrepen dat het voor de toekomstige ontwik-

keling van de Europese Unie van groot belang is dat 

de Europese burgers zich bij de Europese instellingen 

betrokken voelen. Zij vinden het dan ook een goede 

zaak dat de voorzitter van de refl ectiegroep, na afl oop 

van diens werkzaamheden, een eindrapport zal opstel-

len waarin hij, in bevattelijke taal, aanbevelingen zal 

formuleren.

17) De voorzitters noteren dat de refl ectiegroep zal 

moeten nagaan hoe op lange termijn het beste kan wor-

den gestreefd naar stabiliteit en welvaart, niet alleen in 

de Unie, maar ook in de aangrenzende regio’s. Zij menen 

dan ook dat er alvast grondig kan worden nagedacht 

over de toekomst van het nabuurschapsbeleid van de 

Europese Unie.

*

*       *

                     De voorzitters-rapporteurs,

                        Armand DE DECKER (S)

                         Herman DE CROO (K)

des principaux enjeux auxquels le monde sera confronté 

dans les décennies à venir. Une réfl exion sur les valeurs 

et l’identité européennes sera, à ce titre, fondamentale 

pour permettre de construire des propositions com-

munes applicables à l’horizon 2030.

16) Les présidents se félicitent que le groupe de 

réfl exion ait également dans sa mission d’accorder une 

attention particulière aux moyens de mieux s’adresser 

aux citoyens et de répondre à leurs attentes et à leurs 

besoins. Ils soulignent en effet qu’une adhésion des 

citoyens européens aux institutions européennes est 

un élément clé pour le développement futur de l’Union 

européenne. Ils saluent l’intention du président du groupe 

de présenter, au terme des travaux de ce dernier, un 

rapport final qui comportera des recommandations 

compréhensibles et lisibles par tous.

17) Les présidents notent que le groupe de réfl exion 

devra déterminer la meilleure manière d’œuvrer à long 

terme pour la stabilité et la prospérité aussi bien de 

l’Union que des régions qui l’entourent. Ils estiment à 

ce titre qu’une réfl exion approfondie pourra être enga-

gée sur l’avenir de la politique de voisinage de l’Union 

européenne.

*

*       *

                     Les présidents-rapporteurs,

                      Armand DE DECKER (S)

                      Herman DE CROO (Ch)
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